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SAFETY PRACTICES

Read and follow all safety instructions in this document, on the display, packaging and product users guide which can be found at https://infocus.com/support-
category/interactive-displays/ , before connecting the display to power. Failure to comply with safety instructions may result in property damage, personal injury or even

death. Save these instructions for future reference.

GENERAL

Refer to this document and the product users guide for proper startup and shutdown procedures.
To avoid damage, turn off the display and unplug the power cord if there is a power outage, unstable voltage, a thunderstorm, an abnormal sound or smell, or power cord damage.
To avoid further damage, turn off the display if it is damaged by an impact, fall or strike.

MOVING THE DISPLAY

Move and install this display with two individuals, as it is very heavy.

Do not attempt to move or install the display by yourself or it may fall, causing personal injury.

Do not tilt or invert the carton when you move it. Always keep the carton upright, or the display and/or accessories may be damaged.
Hold the display firmly, using the handles and side or bottom bezels, when you move it.

Do not hold the top bezel or it may break.

Hold the display by the corners and bottom. Do not exert pressure on the front of the display or it may break.

Disconnect all accessories and cables before moving or repositioning the display, or they may be damaged.

INSTALLATION & MOVEMENT OF THE DISPLAY

Do not tip, shake or rock the display or it may fall. Severe personal injury or death may occur.

The mounting means should be strong enough to bear the weight of the display. Reference the mounting instructions included in the product users guide.

To avoid the potential for electrocution, do not use any components of the display, including the speakers, near water.

Do not install the display in places subject to mechanical vibration, or place the display on an unstable surface, or it may fall. Severe personal injury or death may occur.

Do not install or use the display near any heat source such as radiators, heat registers or stoves, or they may be damaged.

To avoid damage to the display, do not place it in direct sunlight, in humid, greasy or dusty places, or in places where the display may come into contact with rain, smoke, steam, flammable
or explosive substances, or combustible or corrosive gases. Similarly, make sure no exposed flame source, such as lighted candles, is placed on the display.

VENTILATION

To ensure reliable operation and to protect the display from overheating, ensure that the following conditions are met:

If the display is mounted to a wall, maintain a clearance of at least 2 inches (5 cm) between the display and the wall to provide adequate ventilation. Do not block ventilation openings.
Locate the display in a well-ventilated area without obstructions to intake or exhaust vents.

Position the display at least 4 feet (1.2 m) away from heating and cooling vents.

Maintain a minimum clearance of 12 inches (30 cm) above, 4 inches (10 cm) on each side, and 4 inches (10 cm) below the display to provide adequate ventilation.

POWER SOURCE, PLUGS AND ADAPTERS

Make sure the power outlet used to power the display is readily accessible for fast disconnection, in case of an emergency.

Do not use an outlet that has been damaged or has a non-standard power supply. Electrical shock or damage to the display may occur.

This display is a ground class 1device. To prevent electrical shock to the user or damage to the display use the provided power cord and AC plug.

Connect the plug into a corresponding AC outlet. The outlet must have a protective safety (earth) ground terminal.

Use a surge-protected power strip. Do not overload wall outlets, or an electrical fire may occur.

To avoid the potential for electrocution, do not position the display so that the power cord is near water — for instance, near a bathtub, washbowl, kitchen sink or swimming pool.
Protect the power cord from any damage which would create an electrical hazard. Do not place heavy objects on the power cord.

Prevent the power cord from being walked on or pinched, particularly at plugs, convenience receptacles and the point where the plugs exit from the display. Hold the plug, not the cord,
when you disconnect the system. Keep the plug free of dust and debris.

Do not touch the power cord with wet hands, or electrocution may occur.

MEDICAL CONCERNS

Prolonged use or use in dim light may contribute to Computer Vision Syndrome (CVS), a group of vision-related problems that result from prolonged computer and smart phone use.
Liquid crystal (LC) fluid may be a skin irritant. In the unlikely event that the LCD screen breaks and LC fluid contacts your skin, rinse the affected area for 15 minutes.

THE DISPLAY & REMOTE CONTROL

To avoid the potential for electrocution, as well as product damage:

Do not expose this equipment, or any component of this equipment, to rain or moisture.

Do not insert any sharp objects or metal, or introduce any liquid, into or onto the display. Do not allow such objects or liquid to contact ventilation holes or signal connectors.
Do not remove the cover or back of the display, or service the display yourself. Doing so will void the warranty. Refer all service to qualified service personnel.

Use only replacement parts specified by InFocus. In addition to personal injury and/or product damage, doing so may void the warranty.

WARNING

Do not allow children to climb on the display. Severe personal injury including death, as well as damage to the display, may occur.

Unplug the display during a thunderstorm. Electrical damage from a power surge may occur.

Do not drop or twist the display or you may damage it.

Do not use hard objects as styluses, or press forcibly on the display screen. The screen is fragile and can be damaged if you press too hard.

Do not allow any image to display indefinitely on the screen. A “ghost image” (a permanent discoloration in a certain area) may occur. Ghost image damage is not covered by warranty.
If the display is moved, do not use it immediately. Allow it to adjust to the new temperature slowly.

Dispose of used remote control batteries (not included) in accordance with local disposal laws.



SICHERHEITSVERFAHREN

Lesen und befolgen Sie alle Sicherheitshinweise in diesem Dokument, auf dem Display, Verpackung und p roduct u Fihrungs sers, die auf gefunden werden
kann https://infocus.com/support-category/interactive-displays/ , bevor die Anzeige an die Macht zu verbinden. Die Nichtbeachtung der Sicherheitshinweise kann zu
Sachschéden, Personenschéaden oder sogar zum Tod fiihren. Bewahren Sie diese Anweisungen zum spéateren Nachschlagen auf.

ALLGEMEINES
®  Informationen zum ordnungsgemaBen Starten und Herunterfahren finden Sie in diesem Dokument und im Produkthandbuch.

®  Um Schaden zu vermeiden, schalten Sie das Display aus und ziehen Sie den Netzstecker, wenn ein Stromausfall, eine instabile Spannung, ein Gewitter, ein ungewdhnlicher Ton oder
Geruch oder eine Beschadigung des Netzkabels vorliegen.

®  Um weitere Schaden zu vermeiden, schalten Sie das Display aus, wenn es durch einen Aufprall, Sturz oder Schlag beschédigt wurde.
DAS DISPLAY BEWEGEN
®  Bewegen und installieren Sie dieses Display mit zwei Personen, da es sehr schwer ist.
®  Versuchen Sie nicht, das Display selbst zu bewegen oder zu installieren, da es sonst herunterfallen und Verletzungen verursachen kann.
®  Kippen oder drehen Sie den Karton nicht, wenn Sie ihn bewegen. Halten Sie den Karton immer aufrecht, da sonst das Display und / oder das Zubehor beschadigt werden konnen.
®  Halten Sie das Display mit den Griffen und den seitlichen oder unteren Einfassungen fest, wenn Sie es bewegen.
® Halten Sie die obere Blende nicht fest, da sie sonst brechen kann.
®  Halten Sie das Display an den Ecken und am Boden. Uben Sie keinen Druck auf die Vorderseite des Displays aus, da es sonst brechen kann.
®  Trennen Sie alle Zubehdrteile und Kabel, bevor Sie das Display bewegen oder neu positionieren. Andernfalls kdnnen sie beschadigt werden.
INSTALATION & BEWEGUNG DER ANZEIGE
" Kippen, schitteln oder schaukeln Sie das Display nicht, da es sonst herunterfallen kann. Es kann zu schweren oder todlichen Verletzungen kommen.
" Das Befestigungsmittel sollte stark genug sein, um das Gewicht des Displays zu tragen. Beachten Sie die Montageanweisungen im Benutzerhandbuch des Produkts.
®  Verwenden Sie keine Komponenten des Displays, einschlieBlich der Lautsprecher, in der Nahe von Wasser, um Stromschlage zu vermeiden.

® Installieren Sie das Display nicht an Orten, die mechanischen Vibrationen ausgesetzt sind, und stellen Sie es nicht auf eine instabile Oberflache, da es sonst herunterfallen kann. Es kann
zu schweren oder tédlichen Verletzungen kommen.

® Installieren oder verwenden Sie das Display nicht in der Nahe von Warmequellen wie Heizkorpern, Heizregistern oder Ofen, da diese sonst beschédigt werden kénnen.
®  Um eine Beschadigung des Displays zu vermeiden, stellen Sie es nicht direktem Sonnenlicht, feuchten, fettigen oder staubigen Orten oder an Orten auf, an denen das Display mit
Regen, Rauch, Dampf, brennbaren oder explosiven Substanzen oder brennbaren oder &tzenden Gasen in Berhrung kommen kann . Stellen Sie ebenfalls sicher, dass keine freiliegende
Flammenquelle wie brennende Kerzen auf dem Display platziert ist.

BELUFTUNG
" Stellen Sie sicher, dass die folgenden Bedingungen erfillt sind, um einen zuverléssigen Betrieb zu gewahrleisten und das Display vor Uberhitzung zu schiitzen:

®  Wenn das Display an einer Wand montiert ist, halten Sie zwischen dem Display und der Wand einen Abstand von mindestens 5 cm ein, um eine ausreichende Belliftung zu
gewahrleisten. Beltiftungsoffnungen nicht blockieren. Stellen Sie das Display an einem gut bellifteten Ort auf, ohne die Einlass- oder Auslasséffnungen zu behindern.

®  Stellen Sie das Display mindestens 1,2 m von den Heiz- und Kiihlschlitzen entfernt auf.

" Ein Mindestabstand von 12 Zoll (30 cm) tber, 4 inch ES (10 cm) auf jeder Seite, und 4 - Zoll - ES (10 cm) unter dem Display eine ausreichende Belliftung zu gewahrleisten.
STROMQUELLE, STECKER UND ADAPTER

®  Stellen Sie sicher, dass die zur Stromversorgung des Displays verwendete Steckdose im Notfall furr eine schnelle Trennung leicht zuganglich ist.

® Verwenden Sie keine beschadigte Steckdose oder ein nicht standardméaBiges Netzteil. Es kann zu Stromschlagen oder Schaden am Display kommen.

® Diese Anzeige ist ein Gerat der Bodenklasse 1. Zur Vermeidung von elektrischen Schlags fir den Benutzer oder eine Beschadigung der Anzeige u die bereitgestellte Netzkabel und
Netzstecker sich.

®  SchlieBen Sie den Stecker an eine entsprechende Steckdose an. Die Steckdose muss Uber eine Erdungsklemme verfugen.
®  Verwenden Sie eine Uberspannungsgeschlitzte Steckdosenleiste. Uberladen Sie die Steckdosen nicht, da sonst ein elektrischer Brand auftreten kann.

" Stellen Sie das Display nicht so auf, dass sich das Netzkabel in der Nahe von Wasser befindet, z. B. in der Nahe einer Badewanne, eines Waschbeckens, eines Splilbeckens oder eines
Schwimmbades, um Stromschlage zu vermeiden.

®  Schutzen Sie das Netzkabel vor Beschadigungen, die eine elektrische Gefahr darstellen konnten . Legen Sie keine schweren Gegenstéande auf das Netzkabel.

®  Verhindern Sie, dass das Netzkabel betreten oder eingeklemmt wird, insbesondere an Steckern, Steckdosen und an der Stelle, an der die Stecker aus dem Display austreten. Halten
Sie den Stecker und nicht das Kabel fest, wenn Sie das System trennen. Halten Sie den Stecker frei von Staub und Schmutz.
®  Berihren Sie das Netzkabel nicht mit nassen Handen, da sonst Stromschlage auftreten kénnen.

MEDIZINISCHE ANLAGEN
®  Einelangere Verwendung oder Verwendung bei schwachem Licht kann zum Computer Vision Syndrom (CVS) beitragen, einer Gruppe von Sehproblemen, die sich aus einer langeren
Verwendung von Computern und Smartphones ergeben.
" Flussigkristalifliissigkeit (LC) kann hautreizend sein. In dem unwahrscheinlichen Fall, dass der LCD-Bildschirm bricht und LC-Flussigkeit Inre Haut bertihrt, sptlen Sie den betroffenen
Bereich 15 Minuten lang aus.

DIE ANZEIGE- UND FERNBEDIENUNG
Um magliche Stromschlage und Produktschéden zu vermeiden:
" Setzen Sie dieses Gerét oder eine Komponente dieses Gerats weder Regen noch Feuchtigkeit aus.

" Fuhren Sie keine scharfen Gegenstande oder Metalle in das Display ein oder flihren Sie keine Flissigkeiten ein. Lassen Sie solche Gegenstande oder Flussigkeiten nicht die
Luftungsoffnungen oder Signalanschliisse berihren.

®  Entfernen Sie nicht die Abdeckung oder Riickseite des Displays und warten Sie das Display nicht selbst. Andernfalls erlischt die Garantie. Verweisen Sie alle Serviceleistungen an
qualifiziertes Servicepersonal.

®  Verwenden Sie nur von InFocus angegebene Ersatzteile. Zusatzlich zu Personen- und / oder Produktschéden kann dadurch die Garantie erloschen.
WARNUNG

® Lassen Sie Kinder nicht auf das Display klettern. Schwere Verletzungen, einschlieBlich Tod, sowie Schaden am Display kdnnen auftreten.

®  Trennen Sie das Display wahrend eines Gewitters vom Stromnetz. Durch einen StromstoB kénnen elektrische Schaden auftreten.

® Lassen Sie das Display nicht fallen oder drehen Sie es, da Sie es sonst beschadigen kénnen.

®  Verwenden Sie keine harten Objekte als Stifte und driicken Sie nicht gewaltsam auf den Bildschirm. Der Bildschirm ist zerbrechlich und kann beschadigt werden, wenn Sie zu stark
driicken.

®  Lassen Sie kein Bild auf unbestimmte Zeit auf dem Bildschirm angezeigt werden. Ein ,Geisterbild” (eine dauerhafte Verfarbung in einem bestimmten Bereich) kann auftreten. Ghost
Image-Schaden sind nicht durch die Garantie abgedeckt.

®  Wenn das Display verschoben wird, verwenden Sie es nicht sofort. Lassen Sie es langsam auf die neue Temperatur einstellen.

®  Entsorgen Sie gebrauchte Fernbedienungsbatterien (nicht im Lieferumfang enthalten) gemaB den rtlichen Entsorgungsgesetzen.



PRATIQUES DE SECURITE

Lisez et suivez toutes les instructions de sécurité contenues dans ce document, sur I'écran, I' emballage et p roduit u SERS Guide qui se trouve
a https://infocus.com/support-category/interactive-displays/ , avant de connecter I'écran au pouvoir. Le non-respect des consignes de sécurité peut entrainer des

dommages matériels, des blessures corporelles ou méme la mort. Conservez ces instructions pour référence future.
GENERAL
" Reportez-vous a ce document et au guide d'utilisation du produit pour les procédures de démarrage et d'arrét appropriées.
" Pour éviter tout dommage, éteignez I'écran et débranchez le cordon d'alimentation s'il y a une panne de courant, une tension instable, un orage, un son ou une odeur anormale ou des
dommages au cordon d'alimentation.
" Pour éviter d'autres dommages, éteignez I'écran s'il est endommagé par un choc, une chute ou une gréve.
DEPLACER L'AFFICHAGE
®  Déplacez et installez cet écran avec deux personnes, car il est trés lourd.
®  N'essayez pas de déplacer ou d'installer I'écran par vous-méme, car il pourrait tomber et provoquer des blessures.
®  Ninclinez pas et n'inversez pas le carton lorsque vous le déplacez. Gardez toujours le carton a la verticale, sinon I'écran et / ou les accessoires peuvent étre endommages.
" Tenez fermement I'écran en utilisant les poignées et les lunettes latérales ou inférieures lorsque vous le déplacez.
®  Ne tenez pas le cadre supérieur ou il pourrait se casser.
®  Tenezl'écran par les coins et le bas. N'exercez pas de pression sur la face avant de I'écran ou il pourrait se casser.
® Débranchez tous les accessoires et cables avant de déplacer ou de repositionner I'écran, sinon ils pourraient étre endommagés.
INSTALLATION & MOUVEMENT DE L'AFFICHAGE
® Ninclinez pas, ne secouez pas et ne secouez pas I'écran car il pourrait tomber. Des blessures graves ou la mort peuvent survenir.
® e moyen de montage doit étre suffisamment solide pour supporter le poids de I'écran. Consultez les instructions de montage incluses dans le guide d'utilisation du produit.
" Pour éviter tout risque d'électrocution, n'utilisez aucun composant de I'écran, y compris les haut-parleurs, prés de I'eau.
® Ninstallez pas I'écran dans des endroits soumis & des vibrations mécaniques, ne placez pas I'écran sur une surface instable, sinon il pourrait tomber. Des blessures graves ou la mort
peuvent survenir.
® Ninstallez pas et n'utilisez pas I'écran prés d'une source de chaleur telle que des radiateurs, des registres de chaleur ou des poéles, ou ils pourraient étre endommagés.
" Pour éviter d'endommager I'écran, ne le placez pas en plein soleil, dans des endroits humides, graisseux ou poussiéreux, ou dans des endroits ol I'écran peut entrer en contact avec la
pluie, la fumée, la vapeur, des substances inflammables ou explosives, ou des gaz combustibles ou corrosifs . De méme, assurez-vous qu'aucune source de flamme exposée, telle que des
bougies allumées, n'est placée sur I'écran.
VENTILATION
" Pour garantir un fonctionnement fiable et protéger I'écran de la surchauffe, assurez-vous que les conditions suivantes sont remplies:

®  Sil'écran est monté sur un mur, maintenez un espace d'au moins 2 pouces (5 cm) entre I'écran et le mur pour assurer une ventilation adéquate. Ne bloquez pas les ouvertures de
ventilation. Placez I'écran dans un endroit bien ventilé sans obstructions aux bouches d'admission ou d'échappement.

®  Placez I'écran a au moins 4 pieds (1,2 m) des évents de chauffage et de refroidissement.

®  Maintenez un dégagement minimum de 12 pouces (30 cm) au-dessus, 4 pouces es (10 cm) de chaque coté et 4 pouces es (10 cm) sous I'écran pour assurer une ventilation adéquate.
SOURCE D'ALIMENTATION, PRISES ET ADAPTATEURS

" Assurez-vous que la prise de courant utilisée pour alimenter I'écran est facilement accessible pour une déconnexion rapide, en cas d'urgence.

" Nutilisez pas une prise endommagée ou dotée d'une alimentation non standard. Un choc électrique ou des dommages a I'écran peuvent se produire.

" Cet écran est un appareil de classe 1au sol. Pour éviter un choc électrique a I'utilisateur ou d' endommager I'écran u SE le cordon d'alimentation fourni et la prise secteur.

®  Branchez la fiche dans une prise secteur correspondante. La prise doit avoir une borne de terre de protection (terre).

" Utilisez une multiprise protégée contre les surtensions. Ne surchargez pas les prises murales, sinon un incendie électrique pourrait se produire.

" Pour éviter tout risque d'électrocution, ne placez pas I'écran de maniére a ce que le cordon d'alimentation soit prés de I'eau - par exemple, prés d'une baignoire, d'un lavabo, d'un évier

de cuisine ou d'une piscine.

" Protégez le cordon d'alimentation de tout dommage susceptible de créer un risque électrique . Ne placez pas d'objets lourds sur le cordon d'alimentation.

®  Evitez de marcher sur le cordon d'alimentation ou de le pincer, en particulier au niveau des fiches, des prises de courant et & I'endroit ot les fiches sortent de I'écran. Tenez la fiche et
non le cordon lorsque vous déconnectez le systeme. Gardez la fiche exempte de poussiére et de débris.
®  Ne touchez pas le cordon d'alimentation avec les mains mouillées, sous peine d'électrocution.

PREOCCUPATIONS MEDICALES
" Une utilisation prolongée ou une utilisation dans une lumiére tamisée peut contribuer au syndrome de vision par ordinateur (CVS), un groupe de probléemes liés a la vision qui résultent
d'une utilisation prolongée de l'ordinateur et du téléphone intelligent.
" Leliquide a cristaux liquides (LC) peut irriter la peau. Dans le cas peu probable ot I'écran LCD se casse et que le liquide LC entre en contact avec votre peau, rincez la zone affectée
pendant 15 minutes.
L'AFFICHEUR ET LA TELECOMMANDE
Pour éviter le risque d'électrocution ainsi que les dommages au produit:
®  N'exposez pas cet équipement, ni aucun composant de cet équipement, a la pluie ou a I'humidité.
" Nlinsérez aucun objet pointu ou métal, et n'introduisez aucun liquide dans ou sur I'écran. Ne laissez pas de tels objets ou liquides entrer en contact avec des orifices de ventilation ou des
connecteurs de signaux.
" Neretirez pas le couvercle ou I'arriere de I'écran et ne réparez pas I'écran vous-méme. Cela annulerait la garantie. Confiez toutes les réparations a un technicien qualifié.
" Utilisez uniquement des pieces de rechange spécifiées par InFocus. En plus des blessures corporelles et / ou des dommages au produit, cela peut annuler la garantie.
ATTENTION
"  Ne laissez pas les enfants grimper sur I'écran. Des blessures graves, y compris la mort, ainsi que des dommages a I'écran peuvent se produire.
®  Débranchez I'écran pendant un orage. Des dommages électriques dus & une surtension peuvent se produire.
" Ne laissez pas tomber ou ne tordez pas I'écran, vous pourriez 'endommager.
" Nutilisez pas d'objets durs comme stylets et n‘appuyez pas de force sur I'écran d'affichage. L'écran est fragile et peut étre endommageé si vous appuyez trop fort.
" Ne laissez aucune image s'afficher indéfiniment a I'écran. Une «image fantdéme» (une décoloration permanente dans une certaine zone) peut se produire. Les dommages aux images
fantdémes ne sont pas couverts par la garantie.
" Sil'écran est déplacé, ne I'utilisez pas immédiatement. Laissez-le s'ajuster lentement & la nouvelle température.

" Jetez les piles de la télécommande usagées (non incluses) conformément aux lois locales sur I'élimination.



SAKERHETSPRAKTIKER

Las och folj alla sékerhetsinstruktioner i det har dokumentet, pa displayen , férpackning och p roduct u SERS guide som kan hittas pa https://infocus.com/support-

category/interactive-displays/, innan du ansluter skarmen till makten. Underlatenhet att félja sakerhetsinstruktionerna kan leda till egendomsskador, personskador eller

till och med dodsfall. Spara dessa instruktioner fér framtida referens.

ALLMAN

" Se detta dokument och produktanvandarguiden for korrekt start- och avstangningsprocedurer.

" Foratt undvika skador, stang av skdrmen och dra ur ndtkabeln om det dr stromavbrott, instabil spanning, &skvader, onormalt ljud eller lukt eller skador pa nétsladden.

" For att undvika ytterligare skador, stang av skarmen om den &r skadad av stétar, fall eller strejker.
FLYTTNING AV VISNINGEN

" Flytta och installera den har skérmen med tva individer, eftersom den &r valdigt tung.

B Forsok inte flytta eller installera skérmen sjélv, s kan den falla och orsaka personskador.

" Lutainte eller vénd kartongen nar du flyttar den. Hall alltid kartongen uppratt, sd kan skarmen och / eller tilloeh¢ren skadas.

" Hall skarmen ordentligt med handtagen och sido- eller bottenplattorna ndr du flyttar den.

" Hallinte i den Gvre ramen eller s kan den ga sénder.

" Hall skarmen i hdrnen och botten. Tryck inte pé framsidan av skérmen, annars kan det ga sénder.

" Koppla bort alla tillbehdr och kablar innan du flyttar eller aterplacerar skarmen, annars kan de skadas.
INSTALATION & RORNING AV VISNINGEN

" Tippa, skaka eller vippa skarmen, annars kan den falla. Allvarlig personskada eller dod kan férekomma.

||

Monteringsorganen bor vara tillréckligt starka for att béra skérmens vikt. Hanvisa till monteringsanvisningarna som ingar i produktanvandarguiden.

" Anvand inga komponenter pa skdrmen, inklusive hdgtalarna, i ndrheten av vatten for att undvika elektrokution.

" Installera inte sk&rmen pa platser som utsétts fér mekanisk vibration eller placera skérmen pa en instabil yta, annars kan den falla. Allvarlig personskada eller dod kan férekomma.
" Installera eller anvand inte skdrmen i nérheten av ndgon varmekalla, t.ex. radiatorer, vérmeregister eller spisar, annars kan de skadas.
||

For att undvika skador pé skarmen far du inte placera den i direkt solljus, pa fuktiga, feta eller dammiga platser eller pa stéllen dar skarmen kan komma i kontakt med regn, rok, &nga,
brandfarliga eller explosiva &mnen, eller brénnbara eller fratande gaser . Se ocksa till att ingen exponerad flamkalla, som tdnda ljus, &r placerad pé displayen.

VENTILATION

" For att sékerstalla tillforlitlig drift och for att skydda skérmen fran éverhettning, se till att féliande villkor &r uppfylida:

" Om skdrmen & monterad pa en vé&gg ska du halla en avstand p& minst 5 cm mellan skdrmen och véggen for att ge tillracklig ventilation. Blockera inte ventilationséppningar. Leta upp

skérmen i ett val ventilerat omrade utan hinder fér intag eller avgasventiler.

" Placera skarmen minst 1,2 meter bort fran uppvarmnings- och kylventiler.

" Bibehdlla ett avstand pé 12 inches (30 cm) ovan, 4 tums minimum es (10 cm) pé varje sida, och 4 tum es (10 cm) under displayen for att ge tillracklig ventilation.

KRAFTKALLA, PLUGAR OCH ADAPTER

" Setill att eluttaget som anvands for att driva skérmen ar Iattillgangligt for snabb bortkoppling, i handelse av nddsituationer.

" Anvand inte ett eluttag som har skadats eller har strémférsorjning som inte &r standard. Elektriska stétar eller skador pa skérmen kan uppsta.

®  Den hér skdrmen ar en markklass T-enhet. For att férhindra elektriska stétar till anvandaren eller skada pa displayen u syns den medféliande natkabeln och nétkontakten.
" Anslut kontakten till ett motsvarande vagguttag. Uttaget méste ha en jordskydd (jord).

®  Anvand en dverspénningsskyddad elremsa. Overbelasta inte vagguttagen, annars kan det uppsta elektrisk brand.

" Placera inte skérmen sé att nétsladden ar néra vatten - till exempel néra ett badkar, tvattstall, diskbank eller pool.

" Skydda natsladden fran alla skador som kan orsaka elektrisk fara . Placera inte tunga féremal pé natsladden.

" Forhindra att nétsladden gér pa eller kidmmer fast, speciellt vid pluggar, behallaruttag och den punkt dér pluggarna kommer ut fran skérmen. Hall i kontakten, inte i sladden, nar du
kopplar ur systemet. Hall kontakten fri frdn damm och skrép.

" Vidror inte natsladden med vata hander, annars kan elektrokution uppsta.

MEDICAL CONCERNS

" Langvarig anvéndning eller anvandning i svagt ljus kan bidra till Computer Vision Syndrome (CVS), en grupp synrelaterade problem som &r resultatet av langvarig anvandning av dator
och smart telefon.
" Flytande kristallvatskor (LC) kan vara hudirriterande. | det osannolika fallet att LCD-skérmen gér sénder och att LC-vétska kommer i kontakt med huden, skélj det drabbade omrédet i 15
minuter.

DISPLAY & FJARRKONTROLL
For att undvika risken for elektrokution och produktskador:

" Utsatt inte denna utrustning, eller ndgon del av denna utrustning, foér regn eller fukt.

" Séttinte in ndgra vassa foremal eller metall eller for in vatska i eller pa displayen. Lat inte sédana féremal eller vétska komma i kontakt med ventilationshél eller signalansiutningar.
®  Tainte bort luckan eller baksidan av skarmen, eller servicera skarmen sjalv. Om du gér det upphaver garantin. Se all service till kvalificerad servicepersonal.
®  Anvand endast reservdelar som anges av InFocus. Forutom personskada och / eller produktskada kan detta gora garantin ogiltig.

VARNING

" L&tinte barn kiattra pa skarmen. Allvarlig personskada inklusive dodsfall samt skador pé skérmen kan uppsta.

" Koppla ur skérmen under 8skvader. Elektriska skador frén en kraftéverspanning kan uppsta.

" Sl&pp eller vrid inte skérmen, annars kan du skada den.

" Anvand inte harda féremal som pekskarmar, eller tryck inte pé& skarmen. Skarmen ar émtélig och kan skadas om du trycker for hért.

L8t inte nagon bild visas pé obestamd tid pa skarmen. En "spokbild" (en permanent missfargning i ett visst omréde) kan férekomma. Spoksbildskador técks inte av garantin.
" Om skdrmen flyttas ska du inte anvanda den omedelbart. L&t den justera langsamt till den nya temperaturen.

" Kassera anvinda batterier for fiarrkontroll (ingér j) i enlighet med lokala lagar om avfallshantering.



PRACTICAS DE SEGURIDAD

Leay siga todas lasinstrucciones de seguridad de este documento, en la pantalla, envasado y p roducto u Sers guia que se puede encontrar
en https://infocus.com/support-category/interactive-displays/, antes de conectar la pantalla al poder. El incumplimiento de las instrucciones de seguridad puede

provocar dafios a la propiedad, lesiones personales o incluso la muerte. Guarde estas instrucciones para referencia futura.
GENERAL
®  Consulte este documento y la guia del usuario del producto para conocer los procedimientos adecuados de inicio y apagado.

" Para evitar dafios, apague la pantalla y desconecte el cable de alimentacion si hay un corte de energia, voltaje inestable, una tormenta eléctrica, un sonido u olor anormal, o darios en el
cable de alimentacion.
" Para evitar més dafios, apague la pantalla si estd dafiada por un impacto, caida o golpe.
MOVER LA PANTALLA
®  Mueva e instale esta pantalla con dos personas, ya que es muy pesada.
®  No intente mover o instalar la pantalla usted mismo o podria caerse y causar lesiones personales.
" Noincline niinvierta el carton cuando lo mueva. Mantenga siempre el cartén en posicion vertical, o la pantallay / o los accesorios pueden dafiarse.
" Sujete la pantalla firmemente, utilizando los mangos y los biseles laterales o inferiores, cuando la mueva.
" No sostenga el bisel superior o puede romperse.
®  Sostenga la pantalla por las esquinas y la parte inferior. No ejerza presion en la parte frontal de la pantalla o se puede romper.
®  Desconecte todos los accesorios y cables antes de mover o reposicionar la pantalla, o pueden dafarse.
INSTALACION Y. MOVIMIENTO DE LA PANTALLA
" Noincline, agite ni mueva la pantalla, ya que podria caerse. Se pueden producir lesiones personales graves o la muerte.
® | os medios de montaje deben ser lo suficientemente fuertes como para soportar el peso de la pantalla. Consulte las instrucciones de montaje incluidas en la guia del usuario del
producto.
" Para evitar la posibilidad de electrocucién, no utilice ningtin componente de la pantalla, incluidos los altavoces, cerca del agua.
" Noinstale la pantalla en lugares sujetos a vibraciones mecanicas, ni coloque la pantalla sobre una superficie inestable, o podria caerse. Se pueden producir lesiones personales graves
o lamuerte.
" Noinstale ni use la pantalla cerca de ninguna fuente de calor, como radiadores, registros de calor o estufas, ya que pueden dafiarse.
®  Para evitar dafios a la pantalla, no la coloque a la luz directa del sol, en lugares hiimedos, grasientos o polvorientos, o en lugares donde la pantalla pueda entrar en contacto con lluvia,
humo, vapor, sustancias inflamables o explosivas, o gases combustibles o corrosivos. . Del mismo modo, asegurese de que no se cologue ninguna fuente de llama expuesta, como velas
encendidas, en la pantalla.
VENTILACION
®  Para garantizar un funcionamiento confiable y proteger la pantalla del sobrecalentamiento, asegurese de que se cumplan las siguientes condiciones:

" Silapantalla estd montada en una pared, mantenga un espacio libre de al menos 2 pulgadas (5 cm) entre la pantalla y la pared para proporcionar una ventilacion adecuada. No bloquee
las aberturas de ventilacion. Ubique la pantalla en un drea bien ventilada sin obstrucciones a las ventilaciones de admision o escape.

" Coloque la pantalla al menos a 4 pies (1,2 m) de distancia de las ventilas de calefaccion y refrigeracion.
®  Mantenga un espacio libre minimo de 12 pulgadas (30 cm) arriba, 4 pulgadas es (10 cm) a cada lado y 4 pulgadas es (10 cm) debajo de la pantalla para proporcionar una ventilacion
adecuada.
FUENTE DE ENERGiA, ENCHUFES Y ADAPTADORES
®  Asegurese de que la toma de corriente utilizada para alimentar la pantalla sea facilmente accesible para una desconexion répida, en caso de emergencia.
" No utilice una toma de corriente que esté dafiada o que tenga una fuente de alimentacion no estandar. Se pueden producir descargas eléctricas o dafios en la pantalla.
®  Esta pantalla es un dispositivo terrestre de clase 1. Para evitar descargas eléctricas al usuario o dafios a la pantalla u SE el cable de alimentacion proporcionado y el enchufe AC.
®  Conecte el enchufe a una toma de corriente alterna correspondiente. El tomacorriente debe tener un terminal de tierra de seguridad de proteccion (tierra).
" Use una regleta de alimentacion protegida contra sobretensiones. No sobrecargue las tomas de pared, ya que podria producirse un incendio eléctrico.
" Para evitar la posibilidad de electrocucion, no coloque la pantalla de modo que el cable de alimentacion esté cerca del agua, por ejemplo, cerca de una bariera, lavabo, fregadero o
piscina.
" Proteja el cable de alimentacion de cualquier dafio que pueda crear un peligro eléctrico . No cologue objetos pesados sobre el cable de alimentacion.

" Evite pisar o pellizcar el cable de alimentacion, especialmente en los enchufes, receptaculos de conveniencia y el punto donde los enchufes salen de la pantalla. Sujete el enchufe, no el
cable, cuando desconecte el sistema. Mantenga el enchufe libre de polvo y escombros.
" No toque el cable de alimentacion con las manos mojadas, ya que podria producirse una electrocucion.
PREOCUPACIONES MEDICAS
" Eluso prolongado o con poca luz puede contribuir al Sindrome de Vision por Computadora (CVS), un grupo de problemas relacionados con la vision que resultan del uso prolongado
de lacomputadora y el teléfono inteligente.
®  Elliquido de cristal liquido (LC) puede irritar la piel. En el improbable caso de que la pantalla LCD se rompa y el liquido LC entre en contacto con su piel, enjuague el drea afectada
durante 15 minutos.
LA PANTALLAYY CONTROL REMOTO
Para evitar la posibilidad de electrocucion, asi como el dafio al producto:
" No exponga este equipo, ni ninglin componente de este, a la lluvia o la humedad.
" No inserte ningtin objeto afilado o metal, ni introduzca ninguin liquido en o sobre la pantalla. No permita que tales objetos o liquidos entren en contacto con orificios de ventilacion o
conectores de sefial.
"  Noretire la cubierta o la parte posterior de la pantalla, ni repare la pantalla usted mismo. Hacerlo anulard la garantia. Refiera todo el servicio a personal de servicio calificado.
" Utilice solo piezas de repuesto especificadas por InFocus. Ademés de lesiones personales y / o dafios al producto, hacerlo puede anular la garantia.
ADVERTENCIA
" No permita que los nifios se suban a la pantalla. Pueden producirse lesiones personales graves, incluida la muerte, asi como dafios en la pantalla
®  Desenchufe la pantalla durante una tormenta eléctrica. Se pueden producir dafios eléctricos por una sobretension.
®  No deje caer ni tuerza la pantalla o puede dafarla.
" No utilice objetos duros como l&pices ni presione con fuerza en la pantalla. La pantalla es fragil y puede dafarse si presiona demasiado.
" No permita que ninguna imagen se muestre indefinidamente en la pantalla. Puede aparecer una "imagen fantasma" (una decoloracién permanente en un drea determinada). El dafio de
laimagen fantasma no estd cubierto por la garantia.
®  Sisemueve la pantalla, no la use de inmediato. Permita que se ajuste a la nueva temperatura lentamente.

" Deseche las baterias usadas del control remoto (no incluidas) de acuerdo con las leyes locales de eliminacion.



PRATICAS DE SEGURANCA

Leia e siga todas as instru¢des de seguranga neste documento, no visor , embalagem e p roduto u sers guia que pode ser encontrada em https://infocus.com/support-

category/interactive-displays/ , antes de conectar o monitor ao poder. O ndo cumprimento das instrugdes de seguranga pode resultar em danos materiais, ferimentos

pessoais ou até morte. Guarde estas instrugdes para referéncia futura.
GERAL
®  Consulte este documento e o guia do usuério do produto para obter os procedimentos adequados de inicializagdo e desligamento.
" Para evitar danos, desligue a tela e desconecte o cabo de alimentagédo se houver uma queda de energia, tensdo instavel, uma tempestade, um som ou cheiro anormal ou danos no
cabo de alimentagéo.
" Para evitar mais danos, desligue a tela se ela estiver danificada por um impacto, queda ou golpe.
MOVER DE TELA
®  Mova einstale esta tela com duas pessoas, pois &€ muito pesada.
" N&o tente mover ou instalar o monitor sozinho ou podera cair, causando ferimentos.
®  N&oincline ou inverta a caixa quando a mover. Mantenha sempre a caixa na vertical, ou a tela e / ou acessoérios podem ser danificados.
" Segure a tela firmemente, usando as algas e os painéis laterais ou inferiores, quando vocé a mover.
" N&o segure o painel superior ou ele pode quebrar.
" Segure a tela pelos cantos e pela parte inferior. N&o exerga press&o na parte frontal da tela ou ela pode quebrar.
®  Desconecte todos os acessorios e cabos antes de mover ou reposicionar a tela, ou eles podem ser danificados.
INSTALA(;AO & MOVIMENTO DO VISOR
" Naoincline, sacuda ou balance a tela ou ela pode cair. Ferimentos pessoais graves ou morte podem ocorrer.
" Os meios de montagem devem ser fortes o suficiente para suportar o peso da tela. Consulte as instrugdes de montagem incluidas no guia do usudrio do produto.
®  Para evitar o potencial de eletrocuss&o, ndo use nenhum componente da tela, incluindo os alto-falantes, perto da agua.
" Né&o instale o monitor em locais sujeitos a vibragdes mecanicas, nem o cologue sobre uma superficie instavel, pois pode cair. Ferimentos pessoais graves ou morte podem ocorrer.
" Né&o instale ou use o monitor préximo a qualquer fonte de calor, como radiadores, registros de calor ou fogdes, ou eles podem ser danificados.
" Para evitar danos ao monitor, n&o o coloque sob luz solar direta, em locais imidos, gordurosos ou empoeirados ou em locais onde o monitor possa entrar em contato com chuva,
fumaga, vapor, substancias inflaméveis ou explosivas ou gases combustiveis ou corrosivos . Da mesma forma, verifique se nenhuma fonte de chama exposta, como velas acesas, &
colocada no visor.
VENTILAQAO
" Para garantir uma operagéo confidvel e proteger o monitor contra superaquecimento, verifique se as seguintes condigdes sdo atendidas:
®  Se o monitor estiver montado em uma parede, mantenha uma folga de pelo menos 5 cm entre o monitor e a parede para fornecer ventilagéo adequada. N&o bloqueie as aberturas de
ventilagdo. Localize a tela em uma drea bem ventilada, sem obstru¢des a entrada ou saida de ventilag&o.
" Posicione a tela a pelo menos 1,2 m (4 pés) de distancia das aberturas de aguecimento e resfriamento.
®  Mantenha uma folga minima de 12 polegadas (30 cm) acima, 4 polegadas es (10 cm) de cada lado e 4 polegadas es (10 cm) abaixo da tela para fornecer ventilagédo adequada.
FONTE DE ALIMENTAQAO, TOMADAS E ADAPTADORES
" Verifique se a tomada usada para alimentar o monitor esté prontamente acessivel para uma desconexao rapida, em caso de emergéncia.
" N&o use uma tomada danificada ou com uma fonte de alimentag&o ndo padréo. Choques elétricos ou danos ao visor podem ocorrer.
" Este monitor é um dispositivo de classe 1terrestre. Para evitar um choque eléctrico ao utilizador ou danos no visor u SE, o cabo de energia fornecida e a ficha AC.
" Conecte o plugue na tomada CA correspondente. A tomada deve ter um terminal de aterramento de proteg&o (terra).
" Use um filtro de linha protegido contra sobretensédo. Nao sobrecarregue as tomadas da parede ou poderd ocorrer um incéndio elétrico.
" Para evitar o potencial de eletrocusséo, ndo posicione a tela de forma que o cabo de alimentag&o fique proximo a agua - por exemplo, préximo a uma banheira, lavatorio, pia de
cozinha ou piscina.
" Proteja o cabo de alimentagédo de qualquer dano que possa criar um risco elétrico . Ndo coloque objetos pesados sobre o cabo de alimentagéo.

®  Evite que o cabo de alimentag&o seja pisado ou comprimido, principalmente nos plugues, tomadas de conveniéncia e no ponto em que os plugues saem da tela. Segure o plugue, e
n&o o cabo, ao desconectar o sistema. Mantenha o plugue livre de poeira e detritos.
" N&o togue no cabo de alimentagdo com as maos molhadas ou poderé ocorrer eletrocussao.
PREOCUPAGOES MEDICAS
® QO uso prolongado ou com pouca luz pode contribuir para a Sindrome da Vis&o por Computador (CVS), um grupo de problemas relacionados a visdo que resultam do uso prolongado
de computadores e telefones inteligentes.
®  Oliquido de cristal liquido (LC) pode ser irritante para a pele. No caso improvavel de a tela LCD quebrar e o liquido LC entrar em contato com a pele, lave a érea afetada por 15 minutos.
O DISPLAY & CONTROLE REMOTO
Para evitar o potencial de eletrocussao, bem como danos ao produto:
®  N&o exponha este equipamento ou qualquer componente dele a chuva ou umidade.
" Né&o insira objetos pontiagudos ou metais, nem introduza liquidos no ou sobre a tela. N&o permita que esses objetos ou liquidos entrem em contato com orificios de ventilagéo ou
conectores de sinal.
" N&o remova a tampa ou a parte traseira do monitor, nem faga a manuteng&o sozinho. Isso anularé a garantia. Encaminhe todos os servigos a pessoal qualificado.
" Use apenas pegas de reposigéo especificadas pelo InFocus. Além de ferimentos pessoais e / ou danos ao produto, isso pode invalidar a garantia.
ATENQAO
" N&o permita que criangas subam na tela. Podem ocorrer ferimentos graves, incluindo a morte, bem como danos a tela.
®  Desconecte a tela durante uma tempestade. Podem ocorrer danos elétricos causados por um pico de energia.
" Né&o deixe cair ou torga a tela ou poderéa danifica-la.
" Né&o use objetos rigidos como pontas ou pressione a forga na tela do monitor. A tela € fragil e pode ser danificada se vocé pressionar demais.

" N&o permita que nenhuma imagem seja exibida indefinidamente na tela. Uma "imagem fantasma" (uma descoloragéo permanente em uma determinada drea) pode ocorrer. Danos na
imagem fantasma nédo sdo cobertos pela garantia.

" Seatela for movida, ndo a use imediatamente. Permita que ele se ajuste lentamente & nova temperatura.

®  Descarte as pilhas usadas do controle remoto (ndo incluidas) de acordo com as leis locais de descarte.



PRAKTYKI BEZPIECZENSTWA

Przeczytac i przestrzegac wszystkich instrukcji bezpieczeristwa w niniejszym dokumencie, na wys$wietlaczu , pakowania i p roduct u SERS przewodnika, ktéry mozna
znaleZ¢ na https://infocus.com/support-category/interactive-displays/ , przed podtaczeniem do zasilania wys$wietlacza. Nieprzestrzeganie instrukcji bezpieczeristwa
moze spowodowac uszkodzenie mienia, obrazenia ciata, a nawet $mierc¢. Zachowaj te instrukcje do wykorzystania w przysztosci.

GENERAL
" Odpowiednie procedury uruchamiania i wytaczania znajdujg sie w tym dokumencie i podreczniku uzytkownika produktu.
" Aby unikngé uszkodzenia, wytacz wyswietlacz i odtacz przewdd zasilajacy, jesli wystapi przerwa w dostawie pradu, niestabilne napiecie, burza z piorunami, nienormalny dzwiek lub
zapach lub uszkodzenie przewodu zasilajacego.
" Aby unikna¢ dalszych uszkodzen, wytacz wyswietlacz, jesli jest uszkodzony na skutek uderzenia, upadku lub uderzenia.
PRZESUWANIE WYSWIETLACZA
" Przenies i zainstalyj ten wy$wietlacz z dwoma osobami, poniewaz jest bardzo ciezki.
" Nie nalezy przenosic ani instalowa¢ wyswietlacza samodzielnie, poniewaz moze spasc, powodujgc obrazenia ciata.
" Nie przechylaj ani nie odwracaj kartonu podczas przenoszenia. Zawsze trzymaj karton pionowo, w przeciwnym razie wyswietlacz i / lub akcesoria moga zostac uszkodzone.
®  Podczas przenoszenia mocno trzymaj wyswietlacz za uchwyty oraz boczne lub dolne ramki.
" Nie trzymaj gérnej ramki, poniewaz moze sie zlamac.
" Przytrzymaj wyswietlacz za rogi i dot. Nie wywieraj nacisku na przdd wyswietlacza, poniewaz moze sig ztamac.
" Qdtacz wszystkie akcesoria i kable przed przeniesieniem lub zmiang potozenia wyswietlacza, poniewaz mogg one zostac uszkodzone.
INSTALACJA i. RUCH WYSWIETLACZA
®  Nie nalezy przechylaé, potrzasac ani kotysaé wyswietlacza, poniewaz moze spasé. Moze dojs¢ do powaznych obrazer ciafa lub $mierci.
= Srodki mocujace powinny by¢ wystarczajgco mocne, aby udzwignac ciezar wyswietlacza. Zapoznaj sie z instrukcjami montazu zawartymi w podreczniku uzytkownika produktu.
" Aby unikngé ryzyka porazenia pradem, nie uzywaj zadnych elementdw wyswietlacza, w tym gtosnikéw, w poblizu wody.
" Nie instaluj wyswietlacza w miejscach narazonych na wibracje mechaniczne, ani nie umieszczaj wyswietlacza na niestabilnej powierzchni, poniewaz moze spasé. Moze dojs¢ do
powaznych obrazen ciata lub $mierci.
" Nie instaluj ani nie uzywaj wyswietlacza w poblizu Zrodet ciepta, takich jak kaloryfery, rejestratory ciepta lub piece, poniewaz moga one ulec uszkodzeniu.

" Aby unikngé uszkodzenia wyswietlacza, nie nalezy wystawiac¢ go na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych, w migjscach wilgotnych, ttustych lub zakurzonych, ani w miejscach,
w ktorych wyswietlacz moze mieé kontakt z deszczem, dymem, para, substancjami tatwopalnymi lub wybuchowymi lub palnymi lub zracymi gazami. Podobnie, upewnij sig, ze zadne
odstoniete Zrédto ptomienia, takie jak zapalone swiece, nie jest umieszczone na wyswietlaczu.
WENTYLACJA
" Aby zapewnic¢ niezawodne dziatanie i chroni¢ wyswietlacz przed przegrzaniem, upewnij sig, Ze spetnione sa nastepujace warunki:
" Jesli wyswietlacz jest zamontowany na scianie, nalezy zachowac odstep co najmniej 2 cale (5 cm) miedzy wyswietlaczem a $ciana, aby zapewni¢ odpowiednig wentylacje. Nie blokuj
otwordw wentylacyjnych. Umiesé wyswietlacz w dobrze wentylowanym migjscu bez przeszkdd dia otwordw wiotowych i wylotowych.
" Ustaw wyswietlacz w odlegtosci co najmniej 4 stép (1,2 m) od otwordw wentylacyjnych i grzewczych.
" Utrzymania minimalnego odstepu 12 cali (30 cm) powyzej, w 4-calowych ES (10 cm) na kazdej stronie, a 4 cale ES (10 cm) ponizej wyswietlacza zapewniajg odpowiednig wentylacje.
ZRODLO ZASILANIA, WTYCZKI | ADAPTERY
" Upewnij sig, ze gniazdko zasilania uzywane do zasilania wyswietlacza jest fatwo dostepne do szybkiego odtaczenia w przypadku awarii.
" Nie nalezy uzywac gniazdka, ktdre zostato uszkodzone lub ma niestandardowy zasilacz. Moze doj$¢ do porazenia pradem Iub uszkodzenia wy$wietlacza.
" Ten wyswietlacz jest urzadzeniem klasy naziemnej 1. Aby unikng¢ porazenia pradem elektrycznym dla uzytkownika lub uszkodzenie wys$wietlacza u se dostarczony przewdd zasilajacy
i wtyczke kabla zasilajgcego.
" Podtacz wtyczke do odpowiedniego gniazdka sieciowego. Gniazdko musi mie¢ ochronny zacisk uziemienia.
" Uzyjlistwy zasilajacej zabezpieczonej przed przepieciami. Nie przecigzaj gniazdek elektrycznych, poniewaz moze to spowodowad pozar elektryczny.
" Aby unikngé ryzyka porazenia pradem, nie umieszczaj wyswietlacza w taki sposdb, aby przewdd zasilajacy znajdowat sie w poblizu wody - na przyktad w poblizu wanny, umywalki,
zlewu kuchennego lub basenu.
" Chron przewdd zasilajgey przed uszkodzeniami, ktdre mogtyby spowodowac zagrozenie elektryczne . Nie stawiaj ciezkich przedmiotéw na przewodzie zasilajacym.
®  Zapobiegaj nadepnieciu lub przycisnieciu przewodu zasilajacego, szczegdlnie w przypadku wtyczek, gniazdek i miejsca, w ktdrym wtyczki wychodza z wyswietlacza. Podczas
odtgczania systemu trzymaj za wtyczke, a nie za przewdd. Chrori wtyczke przed kurzem i zanieczyszczeniami.
" Nie dotykaj przewodu zasilajgcego mokrymi rekami, poniewaz moze to spowodowac porazenie pradem.
OBAWY MEDYCZNE
" Diugotrwate uzywanie lub uzywanie w stabym $wietle moze przyczyniaé sie do zespotu wizyjnego (CVS), grupy problemdéw zwigzanych ze wzrokiem, ktdre sa wynikiem
dtugotrwatego korzystania z komputera i smartfona.
" Plyn ciektokrystaliczny (LC) moze podrazniac skére. W mato prawdopodobnym przypadku pekniecia ekranu LCD i kontaktu ptynu LC ze skdra ptucz dotknigty obszar przez 15 minut.
WYSWIETLACZ | PILOT ZDALNEGO STEROWANIA
Aby unikna¢ ryzyka porazenia pradem, a takze uszkodzenia produktu:
" Nie narazaj tego urzadzenia ani jego elementéw na dziatanie deszczu lub wilgoci.
" Nie wkiadaj zadnych ostrych przedmiotéw lub metalu ani nie wiewaj zadnych ptyndw do lub na wyswietlacz. Nie dopuszczaj do kontaktu takich przedmiotéw lub cieczy z otworami
wentylacyjnymi lub ztgczami sygnatowymi.
" Nie zdejmuj pokrywy ani tylnej czesci wyswietlacza, ani nie serwisuj wysSwietlacza samodzielnie. Takie postepowanie spowoduje utrate gwarancji. Wszystkie ustugi nalezy zlecac
wykwalifikowanemu personelowi serwisowemu.
" Uzywaj tylko czesci zamiennych okreslonych przez InFocus. Oprécz obrazen ciata i / lub uszkodzenia produktu moze to spowodowad utrate gwaranciji.
OSTRZEZENIE
"  Nie pozwalaj dzieciom wspinac sie na wyswietlacz. Moga wystapic¢ ciezkie obrazenia ciata, w tym $mierc, a takze uszkodzenie wyswietlacza.
" Qdtacz wyswietlacz podczas burzy. Moze dojs¢ do uszkodzenia elektrycznego w wyniku skokdw napigcia.
" Nie upuszczaj ani nie przekrecaj wyswietlacza, poniewaz mozesz go uszkodzic.
" Nie uzywaj twardych przedmiotéw jako rysikéw ani nie naciskaj sita na ekranie wyswietlacza. Ekran jest delikatny i moze zostac uszkodzony, jesli naciskasz zbyt mocno.
" Nie nalezy zezwala¢ na wys$wietlanie dowolnego obrazu na ekranie w nieskoriczonosé. Moze wystapic¢ ,duchowy obraz” (trwate odbarwienie w okreslonym obszarze). Uszkodzenie
obrazu widma nie jest objete gwarancja.
" Jesli wyswietlacz zostanie przeniesiony, nie uzywaj go natychmiast. Pozwdl mu powoli dostosowywaé sie do nowej temperatury.

" Zuzyte baterie zdalnego sterowania (nie wchodza w sktad zestawu) nalezy utylizowaé zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczacymi utylizacji.



VEILIGHEIDSPRAKTIJKEN

Lees en volg alle veiligheidsvoorschriften in dit document, op het display , verpakking en p roduct u sers geleiding die kan worden gevonden
op https://infocus.com/support-category/interactive-displays/ , alvorens de display stroom. Het niet naleven van veiligheidsinstructies kan leiden tot materiéle schade,
persoonlijk letsel of zelfs de dood. Bewaar deze instructies voor toekomstig gebruik.

ALGEMEEN
®  Raadpleeg dit document en de gebruikershandleiding van het product voor de juiste opstart- en afsluitprocedures.

®  Om schade te voorkomen, zet u het beeldscherm uit en haalt u het netsnoer uit het stopcontact als er een stroomstoring, instabiele spanning, onweer, abnormaal geluid of geur of
schade aan het netsnoer is.

®  Om verdere schade te voorkomen, zet u het beeldscherm uit als het beschadigd is door een stoot, val of stoot.
HET SCHERM VERPLAATSEN
" Verplaats en installeer dit scherm met twee personen, want het is erg zwaar.
" Probeer het beeldscherm niet zelf te verplaatsen of te installeren, anders kan het vallen, wat persoonlijk letsel kan veroorzaken.
" Kantel of draai de doos niet om tijdens het verplaatsen. Houd de doos altijd rechtop, anders kunnen de display en / of accessoires beschadigd raken.
" Houd het scherm stevig vast met behulp van de handgrepen en zij- of onderrand wanneer u het verplaatst.
" Houd de bovenrand niet vast, anders kan deze breken.
®  Houd het scherm vast bij de hoeken en onderkant. Oefen geen druk uit op de voorkant van het scherm, anders kan het breken.
" Koppel alle accessoires en kabels los voordat u het beeldscherm verplaatst of verplaatst, anders kunnen ze beschadigd raken.
INSTALLATIE & BEWEGING VAN DE DISPLAY
" Kantel, schud of schud het scherm niet, anders kan het vallen. Er kan ernstig persoonlijk letsel of de dood optreden.
" De montagemiddelen moeten sterk genoeg zijn om het gewicht van het beeldscherm te dragen. Raadpleeg de montage-instructies in de gebruikershandleiding van het product.
" Gebruik geen onderdelen van het beeldscherm, inclusief de luidsprekers, in de buurt van water om elektrocutie te voorkomen.
® Installeer het beeldscherm niet op plaatsen die onderhevig zijn aan mechanische trillingen en plaats het beeldscherm niet op een onstabiel opperviak, anders kan het vallen. Er kan
ernstig persoonlijk letsel of de dood optreden.
" Installeer of gebruik het beeldscherm niet in de buurt van warmtebronnen zoals radiatoren, verwarmingsroosters of kachels, anders kunnen ze beschadigd raken.
®  Om schade aan het beeldscherm te voorkomen, plaats het niet in direct zonlicht, op vochtige, vettige of stoffige plaatsen, of op plaatsen waar het beeldscherm in contact kan komen
met regen, rook, stoom, brandbare of explosieve stoffen, of brandbare of corrosieve gassen . Zorg er ook voor dat er geen blootgestelde viammen, zoals brandende kaarsen, op het
scherm worden geplaatst.
VENTILATIE
®  Om een betrouwbare werking te garanderen en om het scherm te beschermen tegen oververhitting, moet u ervoor zorgen dat aan de volgende voorwaarden wordt voldaan:

" Als het beeldscherm aan een muur is bevestigd, moet er een ruimte van minimaal 5 cm tussen het beeldscherm en de muur zijn voor voldoende ventilatie. Blokkeer de
ventilatieopeningen niet. Plaats het beeldscherm in een goed geventileerde ruimte zonder obstakels voor inlaat- of uitiaatopeningen.

®  Plaats het scherm op minimaal 1,2 m afstand van ventilatieopeningen voor verwarming en koeling.

®  Bewaar een afstand van 12 inch (30 cm) boven, 4 inch minimale es (10 cm) aan beide zijden en 4 inch es (10 cm) onder het scherm voldoende ventilatie.
STROOMBRON, STEKKERS EN ADAPTERS

®  Zorg ervoor dat het stopcontact dat wordt gebruikt om het beeldscherm van stroom te voorzien gemakkelijk toegankelijk is voor snelle ontkoppeling, in geval van nood.

" Gebruik geen stopcontact dat beschadigd is of een niet-standaard voeding heeft. Er kunnen elektrische schokken of schade aan het beeldscherm optreden.

®  Dit beeldscherm is een apparaat van klasse 1. Om elektrische schok voor de gebruiker of schade aan het beeldscherm door u se het ontvangen netsnoer en stekker.

" Steek de stekker in een overeenkomstig stopcontact. Het stopcontact moet een beschermende veiligheidsaarding hebben.

" Gebruik een overspanningsbeveiligde stekkerdoos. Overbelast stopcontacten niet, anders kan er een elektrische brand ontstaan.

" Om hetrisico op elektrocutie te vermijden, mag u het beeldscherm niet zo plaatsen dat het netsnoer zich in de buurt van water bevindt, bijvoorbeeld in de buurt van een badkuip,

wasbak, gootsteen of zwembad.

" Bescherm het netsnoer tegen schade die een elektrisch gevaar zou opleveren . Plaats geen zware voorwerpen op het netsnoer.

" Voorkom dat er op het netsnoer wordt gelopen of dat het bekneld raakt, vooral bij stekkers, stopcontacten en het punt waar de stekkers uit het beeldscherm komen. Houd de stekker
vast en niet het snoer wanneer u het systeem loskoppelt. Houd de stekker vrij van stof en vuil.
" Raak het netsnoer niet aan met natte handen, anders kan elektrocutie optreden.

MEDISCHE ZORG
" Langdurig gebruik of gebruik bij weinig licht kan bijdragen aan Computer Vision Syndrome (CVS), een groep zichtgerelateerde problemen die het gevolg zijn van langdurig computer-
en smartphonegebruik.
" Vioeistofkristal (LC) vioeistof kan irriterend zijn voor de huid. In het onwaarschijnlijke geval dat het LCD-scherm breekt en LC-vloeistof in contact komt met uw huid, moet u het getroffen
gebied gedurende 15 minuten spoelen.

DE DISPLAY & AFSTANDSBEDIENING
Om de mogelijkheid van elektrocutie en productschade te vermijden:

®  Stel deze apparatuur of enig onderdeel van deze apparatuur niet bloot aan regen of vocht.

®  Steek geen scherpe voorwerpen of metaal en breng geen vioeistoffen in of op het beeldscherm. Zorg ervoor dat dergelijke objecten of vioeistoffen niet in contact komen met

ventilatiegaten of signaalconnectoren.

" Verwijder de kap of achterkant van het beeldscherm niet en onderhoud het beeldscherm niet zelf. Hierdoor vervalt de garantie. Laat alle service over aan gekwalificeerd

servicepersoneel.

" Gebruik alleen door InFocus gespecificeerde vervangende onderdelen. Naast persoonlijk letsel en / of productschade kan de garantie hierdoor komen te vervallen.
WAARSCHUWING

®  Laatkinderen niet op het scherm klimmen. Er kan ernstig persoonlik letsel, waaronder de dood, en schade aan het beeldscherm optreden.

®  Koppel het beeldscherm los tijdens een onweer. Er kan elektrische schade ontstaan door een stroomstoot.

®  Laat het beeldscherm niet vallen of draai het niet, anders kunt u het beschadigen.

®  Gebruik geen harde voorwerpen als stylus of druk niet met kracht op het beeldscherm. Het scherm is kwetsbaar en kan beschadigd raken als u te hard drukt.

®  Staniet toe dat een afbeelding voor onbepaalde tijd op het scherm wordt weergegeven. Er kan een "spookbeeld” (een permanente verkleuring in een bepaald gebied)
optreden. Schade aan spookbeelden valt niet onder de garantie.

" Als het beeldscherm wordt verplaatst, gebruik het dan niet onmiddellijk. Laat het langzaam aanpassen aan de nieuwe temperatuur.

" Gooi gebruikte batterijen van de afstandsbediening (niet meegeleverd) weg in overeenstemming met de lokale afvalwetgeving.
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SIKKERHEDSPRAKSIS

Lees og felg alle sikkerhedsinstruktioner i dokument, pa displayet , emballage og p RODUKTINFORMATION u SERS vejledning, som kan findes
pé https://infocus.com/support-category/interactive-displays/, fgr du tilslutter skeermen til magten. Manglende overholdelse af sikkerhedsinstruktioner kan resultere i
materielle skader, personskade eller endda dgd. Gem disse instruktioner til fremtidig reference.

GENEREL
" Se dette dokument og produktbrugervejledningen for korrekt procedurer for opstart og nedlukning.
®  For at undgé skader skal du slukke for skeermen og tage netledningen ud, hvis der er stremstop, ustabil spaending, tordenvejr, unormal lyd eller lugt eller beskadigelse af netledningen.
" For atundgé yderligere skader skal du slukke for displayet, hvis det er beskadiget af et stgd, fald eller strejke.
FLYTNING AF DISPLAYET
" Flyt og installer dette display med to personer, da det er meget tungt.
" Forseg ikke at flytte eller installere skeermen af dig selv, da det kan falde og forérsage personskade.
" Vipeller vend ikke i kartonen, nér du flytter den. Hold altid kartonen lodret, da displayet og / eller tilbeharet kan blive beskadiget.
" Hold skeermen fast ved hjeelp af handtagene og side- eller bundrammerne, nér du flytter det.
" Hold ikke den gverste ramme, da den kan g i stykker.
" Hold skeermen i hjgrner og bund. Udgv ikke tryk pa fronten af displayet, ellers kan det gé i stykker.
" Frakobl alt tilbeher og kabler, for du flytter eller flytter skaermen, ellers kan de blive beskadiget.
INSTALATION & BEVEGELSE AF DISPLAYET
" Undlad at vippe, ryste eller vippe pa skaermen, da det kan falde. Alvorlig personskade eller dgd kan forekomme.
®  Monteringsmidlet skal veere staerkt nok til at baere displayets vaegt. Henvis til monteringsvejledningen, der er inkluderet i produktbrugervejledningen.
" Brug ikke komponenter pa skeermen, inklusive hejttalerne, i neerheden af vand for at undgé elektricitetsforstyrrelser.
" Installer ikke skasrmen pé steder, der er udsat for mekanisk vibration, eller placer skaermen pa en ustabil overflade, ellers kan det falde. Alvorlig personskade eller dgd kan forekomme.
" Installer eller brug ikke skeermen i neerheden af nogen varmekilde, f.eks. Radiatorer, varmeapparater eller komfurer, ellers kan de blive beskadiget.
® Undgé at placere det i direkte sollys, pa fugtige, fedtede eller stavede steder eller pa steder, hvor skeermen kan komme i kontakt med regn, reg, damp, brandfarlige eller eksplosive
stoffer eller breendbare eller setsende gasser for at undga beskadigelse af skeermen. . P& samme méde skal du serge for, at der ikke er nogen eksponeret flammekilde, sésom oplyste
stearinlys, pa skasrmen.
VENTILATION
" Foratsikre palidelig drift og for at beskytte skeermen mod overophedning skal du sikre dig, at felgende betingelser er opfyldt:

" Hvis skeermen er monteret pa en vasg, skal du have en afstand pa mindst 5 cm mellem skaermen og vasggen for at give tilstraekkelig ventilation. Bloker ikke ventilationsébninger. Find
skeermen i et godt ventileret omréde uden hindringer for indtag eller udstedningsventiler.

" Placer skeermen mindst 1,2 meter vaek fra opvarmnings- og kelehullerne.

" Opretholde en clearing af 12 inches (30 cm) ovenfor, 4 tommer minimum es (10 cm) pé hver side, og 4 tommer es (10 cm) under displayet for at tilvejebringe tilstraskkelig ventilation.
POWER SOURCE, PLUGS AND ADAPTERS

" Sgrg for, at stikkontakten, der bruges til at drive skesrmen, er let tilgeengelig til hurtig afbrydelse i tilfeelde af en nadsituation.

" Brug ikke et stikkontakt, der er beskadiget eller har en ikke-standard strgmforsyning. Der kan forekomme elektrisk sted eller skade pa displayet.

" Dette display er en enhed i jordklasse 1. At forhindre elektrisk sted til brugeren eller beskadigelse af skeermen u SE billede netledningen og AC stik.

" Tilslut stikket til en tilsvarende stikkontakt. Stikkontakten skal have en jordklemme med beskyttende sikkerhed (jord).

" Brug en overspasndingsbeskyttet kraftstrimmel. Overbelast ikke veeguttag, ellers kan der opsta en elektrisk brand.

" Undgé at placere skeermen, s& netledningen er i neerheden af vand - for eksempel i naerheden af et badekar, en handvask, en kekkenvask eller en swimmingpool for at undgéa
potentialet for elektrisk elektricitet.

" Beskyt netledningen mod enhver skade, der kan medfere elektrisk fare . Anbring ikke tunge genstande pa netledningen.

" Undga, at strgmkablet gar pa eller klemmes, iseer ved stik, beholder og det sted, hvor stikkene gér ud af displayet. Hold i stikket, ikke i ledningen, nér du kobler fra systemet. Hold stikket
fri for stav og snavs.

" Ror ikke ved stramkablet med vade heender, ellers kan der forekomme elektrisk elektricitet.

MEDICINSKE BEKRAFTELSE

" Langvarig brug eller brug i svagt lys kan bidrage til Computer Vision Syndrome (CVS), en gruppe af synsrelaterede problemer, der er resultatet af langvarig brug af computer og
smarttelefoner.

" Flydende krystal (LC) veeske kan veere en hudirriterende. | det usandsynlige tilfeelde, at LCD-skaermen gér i stykker og LC-veeske kommer i kontakt med din hud, skal du skylle det
bergrte omréde i 15 minutter.
DISPLAY & FJERNKONTROL
For at undga potentialet for elektrisk elektricitet sdvel som produktskader:
" Udseet ikke dette udstyr eller andre komponenter i dette udstyr for regn eller fugt.
" Indsast ikke skarpe genstande eller metal eller indfer veeske i eller pa displayet. Lad ikke sddanne genstande eller veeske komme i kontakt med ventilationshuller eller signalstik.
" Fjernikke deekslet eller bagsiden af skeermen, eller betjen visningen selv. Hvis du ger det, annulleres garantien. Henvis al service til kvalificeret servicepersonale.
" Brug kun udskiftningsdele, der er specificeret af InFocus. Ud over personskade og / eller produktskade kan garantien annulleres ved at ggre det.
ADVARSEL
" Ladikke bgrn Klatre pa displayet. Alvorlig personskade inklusive ded samt skade pé skasrmen kan forekomme.
" Frakobl skeermen under tordenvejr. Der kan forekomme elektriske skader pa grund af stremstad.
" Undlad at tabe eller dreje skeermen, ellers kan du beskadige den.
" Brug ikke harde genstande som stylus, eller tryk med kraft pé skaermen. Skesrmen er skrgbelig og kan beskadiges, hvis du trykker for hardt.

®  Ladikke et billede vises pa ubestemt tid pa skeermen. Et "spggelsesbillede” (en permanent misfarvning i et bestemt omréde) kan forekomme. Spegelsesbillede er ikke deekket af
garantien.

" Hvis displayet flyttes, skal du ikke bruge det med det samme. Lad den tilpasse sig langsomt til den nye temperatur.

" Bortskaf brugte fiernbetjeningsbatterier (ikke inkluderet) i overensstemmelse med lokale bortskaffelseslove.



PAMAMARAAN SA KALIGTASAN

Basahin at sundin ang lahat ng mga tagubilin sa kaligtasan sa dokumentong ito, sa display , packaging at p roduct u sers gabay na matatagpuan
sa https://infocus.com/support-category/interactive-displays/, bago kumonekta sa pagpapakita sa kapangyarihan. Ang kabiguang sumunod sa mga tagubilin sa

kaligtasan ay maaaring magresulta sa pinsala sa pag-aari, personal na pinsala o kahit kamatayan. I-save ang mga tagubiling ito para sa sanggunian sa hinaharap.
PANGKALAPATAN
®  Sumangguni sa dokumentong ito at gabay ng mga gumagamit ng produkto para sa wastong mga pamamaraan ng pagsisimula at pagsara.

®  Upang maiwasan ang pinsala, patayin ang pagpapakita at i-unplug ang kurdon ng kuryente kung mayroong isang power outage, hindi matatag na boltahe, isang bagyo, isang hindi
normal na tunog o0 amoy, o pinsala sa kuryente.
" Upang maiwasan ang karagdagang pinsala, patayin ang display kung nasira ito ng isang epekto, pagkahulog o welga.

PAGBABAGO NG DISPLAY
" lipat at i-install ang pagpapakita na ito sa dalawang indibidwal, dahil napakabigat ito.
" Huwag subukang ilipat o i-install ang pagpapakita ng iyong sarili 0 maaari itong mahulog, na magdulot ng personal na pinsala.
" Huwag ikiling o baligtarin ang karton kapag inililipat mo ito. Laging panatilihing patayo ang karton, o ang display at / o mga accessories ay maaaring masira.
®  |-hold ang display nang matatag, gamit ang mga humahawak at gilid o bezels, kapag inilipat mo ito.
" Huwag hawakan ang tuktok na bezel o maaaring masira ito.
" Hawakan ang pagpapakita ng mga sulok at ibaba. Huwag ipilit ang presyon sa harap ng display o maaaring masira ito.
®  |diskonekta ang lahat ng mga accessories at cable bago ilipat o muling pag-repose ng pagpapakita, 0 maaaring masira.

INSTALATION & PAGSUSULIT NG DISPLAY
®  Huwag mag-tip, iling o i-rock ang display o maaaring mahulog ito. Ang matinding personal na pinsala o kamatayan ay maaaring mangyari.
" Ang ibig sabihin ng pag-mount ay dapat na sapat na sapat upang madala ang bigat ng pagpapakita. Sangguni ang mga tagubilin sa pag-mount na kasama sa gabay ng mga
gumagamit ng produkto.
" Upang maiwasan ang potensyal para sa electrocution, huwag gumamit ng anumang mga sangkap ng pagpapakita, kabilang ang mga nagsasalita, malapit sa tubig.
" Huwag i-install ang display sa mga lugar na napapailalim sa panginginig ng boses, o ilagay ang pagpapakita sa isang hindi matatag na ibabaw, o maaari itong mahulog. Ang matinding
personal na pinsala o kamatayan ay maaaring mangyari.
" Huwag i-install o gamitin ang display na malapit sa anumang pinagmulan ng init tulad ng mga radiator, rehistro ng init o kalan, o maaaring masira.
" Upang maiwasan ang pinsala sa pagpapakita, huwag ilagay ito sa direktang sikat ng araw, sa mahalumigmig, madulas o maalikabok na mga lugar, o sa mga lugar kung saan ang display
ay maaaring makipag-ugnay sa ulan, usok, singaw, nasusunog o sumasabog na mga sangkap, 0 maaaring sunugin o kinakaingatan na gas . Katulad nito, siguraduhin na walang nakalantad
na mapagkukunan ng siga, tulad ng mga lighted kandila, ay inilalagay sa display.

VENTILATION
" Upang matiyak ang maaasahang operasyon at upang maprotektahan ang pagpapakita mula sa sobrang pag-init, tiyaking natutugunan ang mga sumusunod na kondisyon:
®  Kungang display ay naka-mount sa isang pader, mapanatili ang isang clearance ng hindi bababa sa 2 pulgada (5 cm) sa pagitan ng display at pader upang magbigay ng sapat na
bentilasyon. Huwag hadlangan ang mga pagbubukas ng bentilasyon. Hanapin ang display sa isang mahusay na maaliwalas na lugar nang walang mga hadlang upang makunan o maubos
na mga vent.
" Posisyon ang pagpapakita ng hindi bababa sa 4 na paa (1.2 m) ang layo mula sa mga pag-init at paglamig ng mga vent.
®  Panatilihin ang isang minimum na clearance ng 12 pulgada (30 cm) sa itaas, 4 pulgada es (10 cm) sa bawat panig, at 4 pulgadang es (10 cm) sa ibaba ng display upang magbigay ng
sapat na bentilasyon.

KAPANGYARIHAN NG SANGGUNIAN, PLUG at ADAPTER
®  Siguraduhing ang power outlet na ginamit upang mabigyan ng lakas ang display ay madaling ma-access para sa mabilis na pagkakakonekta, kung sakaling may emergency.
®  Huwag gumamit ng isang outlet na napinsala o mayroong isang hindi pamantayang suplay ng kuryente. Maaaring mangyari ang elektrikal na pagkabigla o pinsala sa display.
®  Angdisplay naito ay isang ground class 1na aparato. Upang maiwasan ang mga de-koryenteng shock sa user o pinsala sa ang display u se ang ibinigay na kapangyarihan kurdon at AC
plug.
" Ikonekta ang plug sa isang kaukulang AC outlet. Ang outlet ay dapat magkaroon ng isang proteksyon sa kaligtasan (ground) ground terminal.
" Gumamit ng isang power strip na protektado ng pag-akyat. Huwag mag-overload ng mga saksakan sa dingding, o maaaring maganap ang isang de-koryenteng sunog.
" Upang maiwasan ang potensyal para sa electrocution, huwag iposisyon ang pagpapakita upang ang kurdon ng kuryente ay malapit sa tubig - halimbawa, malapit sa isang bathtub,
washbowl, lababo ng kusina o swimming pool.
" Protektahan ang power cord mula sa anumang pinsala na liikha ng isang de-koryenteng peligro . Huwag maglagay ng mabibigat na bagay sa power cord.
®  Maiiwasan ang power cord mula sa paglakad o pinched, lalo na sa mga plug, kaginhawaan ng mga contact at ang punto kung saan lumabas ang mga plug mula sa display. Hawakan
ang plug, hindi ang kurdon, kapag tinanggal mo ang system. Panatilihin ang plug na walang alikabok at mga labi.
®  Huwag hawakan ang kurdon ng kuryente na may basa na mga kamay, o maaaring mangyari ang electrocution.

MEDICAL CONCERNS
" Ang matagal na paggamit o paggamit sa madilim na ilaw ay maaaring mag-ambag sa Computer Vision Syndrome (CVS), isang pangkat ng mga problema na nauugnay sa pangitain na
resulta mula sa matagal na paggamit ng computer at matalinong telepono.
®  Anglikido na kristal (LC) na likido ay maaaring isang nanggagalit sa balat. Sa hindi malamang na kaganapan na masira ang LCD screen at nakikipag-ugnay ang likido sa iyong balat,
banlawan ang apektadong lugar sa loob ng 15 minuto.

ANG DISPLAY & REMOTE CONTROL

Upang maiwasan ang potensyal para sa electrocution, patina rin ang pagkasira ng produkto:
®  Huwag ilantad ang kagamitang ito, 0 anumang sangkap ng kagamitan na ito, upang umulan o kahalumigmigan.

®  Huwag ipasok ang anumang matulis na bagay o metal, o ipakilala ang anumang likido, o papakita sa display. Huwag hayaan ang mga nasabing bagay o likido na makipag-ugnay sa mga butas ng
bentilasyon o mga konektor ng signal.

®  Huwag tanggalin ang takip o likod ng display, o serbisyo ang pagpapakita mismo. Ang paggawa nito ay mawawalan ng warranty. Sumangguni sa lahat ng serbisyo sa mga kwalipikadong tauhan ng

serbisyo.

®  Gumamit lamang ng mga bahagi na kapalit na tinukoy ng InFocus. Bilang karagdagan sa pinsala sa personal at / o pinsala sa produkto, ang paggawa nito ay maaaring mawawalan ng warranty.
BABALA

®  Huwag hayaang umakyat ang mga bata sa display. Ang matinding personal na pinsala kabilang ang kamatayan, pati na rin ang pinsala sa pagpapakita, ay maaaring mangyari.

®  |-unplug ang display sa panahon ng isang bagyo. Maaaring mangyari ang pinsala sa elektrisidad mula sa isang power surge.

®  Huwag ihulog o i-twist ang display 0 maaari mong masira ito.

" Huwag gumamit ng mga mahirap na bagay bilang mga stylus, o pindutin nang pilit sa display screen. Ang screen ay marupok at maaaring masira kung pinindot mo masyadong.

®  Huwag hayaan ang anumang imahe na ipakita nang walang hanggan sa screen. Maaaring mangyari ang isang "imahe ng multo" (isang permanenteng pagkawalan ng kulay sa isang tiyak na
lugar). Ang pinsala sa imahe ng Ghost ay hindi saklaw ng warranty.

" Kungang display ay inilipat, huwag gamitin ito kaagad. Payagan itong maayos sa bagong temperatura ng dahan-dahan.

" |tapon ang mga ginamit na baterya ng remote control (hindi kasama) alinsunod sa mga lokal na batas sa pagtatapon



AMALAN KESELAMATAN

Baca dan ikut semua arahan keselamatan dalam dokumen ini, pada paparan , pembungkusan dan p roduct u SERS panduan yang boleh didapati
di https://infocus.com/support-category/interactive-displays/ , sebelum menyambung paparan untuk kuasa. Kegagalan mematuhi arahan keselamatan boleh
mengakibatkan kerosakan harta benda, kecederaan diri atau bahkan kematian. Simpan arahan ini untuk rujukan masa depan.

UMUM
" Rujuk dokumen ini dan panduan pengguna produk untuk prosedur permulaan dan penutupan yang betul.

" Untuk mengelakkan kerosakan, matikan paparan dan cabut kabel kuasa jika terdapat gangguan kuasa, voltan tidak stabil, ribut petir, bunyi atau bau yang tidak normal, atau kerosakan
kabel kuasa.
" Untuk mengelakkan kerosakan lebih lanjut, matikan paparan jika rusak akibat benturan, jatuh atau hentam.
MENGGERAKAN TAMPILAN
®  Pindahkan dan pasangkan paparan ini dengan dua individu, kerana ia sangat berat.
®  Jangan cuba memindahkan atau memasang paparan sendiri atau ia boleh jatuh, menyebabkan kecederaan diri.
" Jangan memiringkan atau membalikkan kadbod semasa anda menggerakkannya. Sentiasa jaga agar kadbod tetap tegak, jika tidak, paparan dan / atau aksesori mungkin rosak.
®  Pegang paparan dengan kuat, menggunakan pemegang dan bezel sisi atau bawah, semasa anda menggerakkannya.
" Jangan memegang bezel atas atau boleh pecah.
" Pegang paparan di sudut dan bawah. Jangan memberi tekanan di bahagian depan paparan atau boleh pecah.
" Putuskan sambungan semua aksesori dan kabel sebelum memindahkan atau memasang semula paparan, atau mungkin rosak.
PEMASANGAN & PERGERAKAN TAMPILAN
®  Jangan mengetuk, menggegarkan atau menggegarkan paparan atau boleh jatuh. Kecederaan atau kematian peribadi yang teruk mungkin berlaku.
" Alat pemasangan harus cukup kuat untuk menampung berat paparan. Rujuk arahan pemasangan yang terdapat dalam panduan pengguna produk.
" Untuk mengelakkan kemungkinan berlakunya letusan elektrik, jangan gunakan komponen paparan apa pun, termasuk pembesar suara, di dekat air.
®  Jangan pasangkan paparan di tempat yang tertakluk pada getaran mekanikal, atau letakkan paparan di permukaan yang tidak stabil, atau boleh jatuh. Kecederaan atau kematian
peribadi yang teruk mungkin berlaku.
®  Jangan pasang atau gunakan paparan di dekat sumber haba seperti radiator, pendingin panas atau dapur, atau ia mungkin rosak.
" Untuk mengelakkan kerosakan pada paparan, jangan letakkan di bawah sinar matahari langsung, di tempat yang lembap, berminyak atau berdebu, atau di tempat di mana paparan
boleh bersentuhan dengan hujan, asap, wap, bahan mudah terbakar atau letupan, atau gas yang mudah terbakar atau menghakis . Begitu juga, pastikan tidak ada sumber api yang
terdedah, seperti lilin menyala, yang diletakkan di paparan.
PENGENALAN
" Untuk memastikan operasi yang boleh dipercayai dan untuk melindungi paparan daripada terlalu panas, pastikan syarat berikut dipenuhi:

" Jika paparan dipasang ke dinding, pertahankan jarak sekurang-kurangnya 2 inci (5 cm) antara paparan dan dinding untuk memberikan pengudaraan yang mencukupi. Jangan
menyekat bukaan pengudaraan. Cari paparan di kawasan yang berventilasi baik tanpa halangan masuk atau keluar ekzos.

® | etakkan paparan sekurang-kurangnya 4 kaki (12 m) dari ventilasi pemanasan dan penyejukan.

" Mengekalkan kelegaan minimum 12 inci (30 cm) di atas, 4 inci es (10 cm) pada setiap sisi, dan 4 inci es (10 cm) di bawah paparan untuk memberi pengudaraan yang mencukupi.
SUMBER KUASA, TEMPAT DAN ADAPAN

®  Pastikan soket kuasa yang digunakan untuk memberi kuasa pada paparan mudah diakses untuk pemutusan cepat, sekiranya berlaku kecemasan.

" Jangan gunakan alur keluar yang telah rosak atau mempunyai bekalan kuasa yang tidak standard. Kejutan elektrik atau kerosakan pada paparan mungkin berlaku.

" Paparan ini adalah peranti kelas 1kelas bawah. Untuk mengelakkan kejutan elektrik kepada pengguna atau kerosakan kepada paparan u se kord kuasa yang diberikan dan plug AC.

" Sambungkan palam ke soket AC yang sesuai. Outlet mesti mempunyai terminal tanah keselamatan (bumi) pelindung.

" Gunakan jalur kuasa yang dilindungi lonjakan. Jangan membebankan saluran keluar dinding, atau kebakaran elektrik boleh berlaku.

" Untuk mengelakkan kemungkinan berlakunya letusan elektrik, jangan letakkan monitor sehingga kabel kuasa berada di dekat air - misalnya, dekat tab mandi, wastafel, sink dapur atau

kolam renang.

®  Lindungi kabel kuasa dari sebarang kerosakan yang boleh menyebabkan bahaya elektrik . Jangan letakkan objek berat pada kabel kuasa.

®  Mencegah kabel kuasa berjalan atau dicubit, terutama pada palam, wadah kemudahan dan titik di mana palam keluar dari paparan. Pegang plag, bukan kabel, semasa anda
memutuskan sambungan sistem. Jauhkan plag dari habuk dan serpihan.

®  Jangan sentuh kabel kuasa dengan tangan yang basah, atau elektrik mungkin berlaku.
PERMASALAHAN PERUBATAN

®  Penggunaan atau penggunaan yang lama dalam cahaya redup dapat menyumbang kepada Computer Vision Syndrome (CVS), sekumpulan masalah berkaitan penglihatan yang
berpunca dari penggunaan komputer dan telefon pintar yang berpanjangan.

" Cecair cecair kristal (LC) mungkin merengsa kulit. Sekiranya skrin LCD tidak pecah dan cecair LC menyentuh kulit anda, bilas kawasan yang terkena selama 15 minit.
KAWALAN TAMPILAN & JAUH

Untuk mengelakkan kemungkinan berlakunya letusan elektrik, dan juga kerosakan produk:
®  Jangan dedahkan peralatan ini, atau komponen peralatan ini, kepada hujan atau kelembapan.
®  Jangan memasukkan benda tajam atau logam, atau memasukkan cecair ke dalam atau ke paparan. Jangan biarkan objek atau cecair tersebut menghubungi lubang pengudaraan atau
penyambung isyarat.
®  Jangan tanggalkan penutup atau belakang paparan, atau servis sendiri paparan. Melakukannya akan membatalkan jaminan. Rujuk semua perkhidmatan kepada pegawai perkhidmatan
yang berkelayakan.
®  Gunakan hanya alat ganti yang ditentukan oleh InFocus. Selain kecederaan diri dan / atau kerosakan produk, tindakan tersebut boleh membatalkan jaminan.
AMARAN
®  Jangan biarkan kanak-kanak naik di atas paparan. Mungkin berlaku kecederaan peribadi yang teruk termasuk kematian, dan kerosakan pada paparan.
" Cabut paparan semasa ribut petir. Kerosakan elektrik akibat lonjakan kuasa mungkin berlaku.
" Jangan jatuhkan atau memutar paparan atau anda mungkin merosakkannya.
®  Jangan gunakan objek keras sebagai stylus, atau tekan secara paksa pada skrin paparan. Layarnya rapuh dan boleh rosak jika anda menekan terlalu kuat.
®  Jangan biarkan sebarang gambar dipaparkan selama-lamanya di skrin. "Gambar hantu" (perubahan warna kekal di kawasan tertentu) mungkin berlaku. Kerosakan gambar hantu tidak
dilindungi oleh jaminan.
" Sekiranya paparan dipindahkan, jangan gunakannya dengan segera. Biarkan ia menyesuaikan diri dengan suhu baru dengan perlahan.

" Buang bateri kawalan jauh terpakai (tidak termasuk) sesuai dengan undang-undang pelupusan tempatan.



PRACTICI DE SIGURANTA

Cititi si respectati toate instructiunile de sigurantéa din acest document, pe afisaj, ambalarea si p Inproduct u ghid de SERS,, care poate fi gasit
la https://infocus.com/support-category/interactive-displays/, inainte de a conecta afisajul la putere. Nerespectarea instructiunilor de siguranta poate duce la daune
materiale, vatamari personale sau chiar deces. Salvati aceste instructiuni pentru referinte viitoare.

GENERAL
" Consultati acest document si ghidul utilizatorilor produsului pentru procedurile de pornire si oprire corespunzatoare.

" Pentru a evita deteriorarea, opriti afisajul si deconectati cablul de alimentare daca exista o intrerupere de curent, o tensiune instabild, o furtund, un sunet sau miros anormal sau
deteriorarea cablului de alimentare.

" Pentru a evita deteriorarea ulterioard, opriti afisajul daca este deteriorat de un impact, cadere sau lovire.
INCALCAREA AFISATIEI
®  Mutati siinstalati acest ecran cu doud persoane, deoarece este foarte greu.
®  Nuincercati s& mutati sau sa instalati singur ecranul sau poate cédea, provocand vatamari personale.
" Nuinclinati si nu inversati cutia cand o mutati. Mentineti intotdeauna cartonul in pozitie verticald, sau afisajul si / sau accesoriile pot fi deteriorate.
" Tineti ferm ecranul, folosind ménerele silunetele laterale sau inferioare, atunci cand il mutati.
" Nutineti luneta superioard sau se poate rupe.
" Tineti afisajul de colturi si de jos. Nu exercitati presiune pe partea din fatd a afisajului sau se poate rupe.
" Deconectati toate accesoriile si cablurile inainte de a muta sau a repozitiona afisajul sau pot fi deteriorate.
INSTALARE &. iNVATAREA DISPLAYULUI
" Nuinclinati, agitati sau agitati ecranul sau poate cadea. Pot apdrea vataméri corporale grave sau moarte.
" Miloacele de montare trebuie s fie suficient de puternice pentru a suporta greutatea afisajului. Consultati instructiunile de montaj incluse in ghidul utilizatorilor produsului.
®  Pentru a evita potentialul de electrocutare, nu folositi componente ale afisajului, inclusiv difuzoarele, in apropierea apei.
® Nuinstalati afisajul in locuri supuse vibratiilor mecanice sau asezati afisajul pe o suprafata instabild sau poate cadea. Pot apérea vatamari corporale grave sau moarte.
" Nuinstalati si nu folositi afisajul in apropierea oricérei surse de céldura, cum ar fi caloriferele, registrele de caldura sau sobele sau pot fi deteriorate.
" Pentru a evita deteriorarea afisajului, nu-I asezati in lumina directd a soarelui, in locuri umede, grase sau préfuite sau in locuri in care afisajul poate intra in contact cu ploaie, fum, aburi,
substante inflamabile sau explozive sau gaze combustibile sau corozive . In mod similar, asigurati-vé ca nu exista nici o sursé de flacérd expusd, cum ar fi lumanri aprinse.
VENTILARE
" Pentru a asigura functionarea fiabilé si pentru a proteja afisajul de supraincélzire, asigurati-va cd sunt indeplinite urmétoarele conditii:

" Daca afisajul este montat pe un perete, mentineti un spatiu de cel putin 2 cm (5 cm) intre afisaj Si perete pentru a asigura o ventilatie adecvata. Nu blocati orificiile de ventilatie. Localizati
afisajul intr-o zona bine aerisitd, fara obstructii la aerisiri de admisie sau evacuare.

" Pozitionati afisajul la cel putin 4 m (12 m) distanta de orificiile de incélzire si récire.
" Mentineti un spatiu minim de 12 cm (30 cm) deasupra, 4 cm es (10 cm) pe fiecare parte si 4 cm es (10 cm) sub afisaj pentru a asigura o ventilatie adecvata.
SURSA DE ALIMENTARE, APARURI SIADAPTATE
" Asigurati-va cd priza utilizata pentru alimentarea afisajului este usor accesibild pentru deconectare rapida, in caz de urgenta.
" Nufolositi o prizé care a fost deterioratéd sau care are o sursa de alimentare non-standard. Se pot produce socuri electrice sau deteriorarea afisajului.
" Acest ecran este un dispozitiv de clasa 1la sol. Pentru a preveni electrocutarea utilizatorului sau deteriorarea afisajului u SE cablul de alimentare furnizat si fisa de curent alternativ.
®  Conectati mufala o priza de curent alternativa. lesirea trebuie sa aiba un terminal la sol de protectie (la pamant).
®  Folositi o banda electrica protejatd impotriva supratensiunii. Nu supraincarcati prizele de perete sau poate aparea un incendiu electric.
®  Pentru a evita potentialul de electrocutare, nu pozitionati afisajul astfel incat cablul de alimentare sa fie aproape de apé - de exemplu, langa o cada, un spaldtor, o chiuvetd sau o piscina.
" Protejati cablul de alimentare de orice daune care ar putea crea un pericol electric . Nu asezati obiecte grele pe cablul de alimentare.

" fmpiedicati actionarea sau prinderea cablului de alimentare, in special la mufe, recipiente de siguranté si punctul in care iesirile de pe afisaj. Tineti mufa, nu cablul, cand deconectati
sistemul. Pastrati dopul fard praf si resturi.
" Nuatingeti cablul de alimentare cu mainile ude sau poate aparea electrocutare.

PREOCUPARI MEDICALE
" Utilizarea prelungita sau utilizarea in lumina slaba poate contribui la sindromul Vision Computerizat (CVS), un grup de probleme legate de vedere care rezultd din utilizarea prelungita a
computerului si a telefonului inteligent.

" |ichidul cu cristale lichide (LC) poate fi iritant pentru piele. In cazul in care este putin probabil ca ecranul LCD sé se rupé si lichidul LC s& contacteze pielea, clititi zona afectat4 timp de 15
minute.

CONTROLUL DISPLAY & REMOTE
Pentru a evita potentialul de electrocutare, precum si deteriorarea produsului:
" Nuexpuneti acest echipament sau orice componenta a acestui echipament la ploaie sau umezeala.

®  Nuintroduceti niciun obiect ascutit sau metal sau introduceti lichid pe ecran sau pe ecran. Nu permiteti astfel de obiecte sau lichide s& contacteze gaurile de ventilatie sau conectorii de
semnal.

"  Nuindepartati capacul sau spatele afisajului sau nu faceti singur service. Dacé faceti acest lucru, anulati garantia. Consultati toate serviciile catre personalul de service calificat.
®  Folositi numai piese de schimb specificate de InFocus. Tnplus fata de vdtamarile personale si / sau daunele produsului, acest lucru poate anula garantia.
AVERTIZARE
" Nupermiteti copiilor s& urce pe afisaj. Pot aparea vatamari corporale grave, inclusiv moartea, precum si deteriorarea afisajului.
" Deconectati afisajul in timpul furtunii. Pot aparea daune electrice cauzate de o supratensiune electrica.
" Nulasati si nu résuciti afisajul saul puteti deteriora.
" Nufolositi obiecte dure ca stylus sau apasati fortat pe ecranul afisajului. Ecranul este fragil si poate fi deteriorat dacé apasati prea tare.

" Nupermiteti nicio imagine sé fie afisata la nesfarsit pe ecran. Poate apdrea o ,imagine fantoma” (o decolorare permanenté intr-o anumit zond). Deteriorarea imaginii fantome nu este
acoperita de garantie.

" Daca afisajul este mutat, nu il utilizati imediat. Lasati- sa se ajusteze lent la noua temperatura.

®  Eliminati bateriile de control de la distant folosite (nu sunt incluse) in conformitate cu legile locale privind eliminarea.



PRATICHE DI SICUREZZA

Leggere e seguire tutte le istruzioni di sicurezza in questo documento, sul display , I'imballaggio e p roduct u sers guida che si trova a https://infocus.com/support-

category/interactive-displays/, prima di collegare il display al potere. La mancata osservanza delle istruzioni di sicurezza puo provocare danni alla proprieta, lesioni

personali o persino la morte. Conservare queste istruzioni per riferimento futuro.
GENERALE

" Fare riferimento a questo documento e alla guida per I'utente del prodotto per le procedure corrette di avvio e spegnimento.

" Per evitare danni, spegnere il display e scollegare il cavo di alimentazione in caso di interruzione di corrente, tensione instabile, temporale, suono o odore anomalo o danni al cavo di

alimentazione.

" Per evitare ulteriori danni, spegnere il display se & danneggiato da urti, cadute o colpi.

SPOSTAMENTO DEL DISPLAY
®  Sposta e installa questo display con due persone, poiché & molto pesante.
||

Non tentare di spostare o installare il display da soli o potrebbe cadere, causando lesioni personali.

® Noninclinare o invertire il cartone quando lo si sposta. Mantenere sempre il cartone in posizione verticale, altrimenti il display e / o gli accessori potrebbero essere danneggiati.

" Tieni saldamente il display, usando le maniglie e le cornici laterali o inferiori, quando lo sposti.

®  Non tenere la cornice superiore o potrebbe rompersi.

" Tenereil display dagli angoli e dal fondo. Non esercitare pressione sulla parte anteriore del display, poiché potrebbe rompersi.

" Scollegare tutti gli accessori e i cavi prima di spostare o riposizionare il display, altrimenti potrebbero essere danneggiati.

ISTALLAZIONE &. MOVIMENTO DEL DISPLAY

® Noninclinare, scuotere o scuotere il display o potrebbe cadere. Potrebbero verificarsi gravi lesioni personali o morte.

® I mezzi di montaggio dovrebbero essere abbastanza robusti da sopportare il peso del display. Consultare le istruzioni di montaggio incluse nella guida per 'utente del prodotto.
" Per evitare il rischio di folgorazione, non utilizzare alcun componente del display, compresi gli altoparlanti, vicino all'acqua.

||

Non installare il display in luoghi soggetti a vibrazioni meccaniche, né posizionare il display su una superficie instabile, altrimenti potrebbe cadere. Potrebbero verificarsi gravi lesioni
personali o morte.

®  Noninstallare o utilizzare il display vicino a fonti di calore come radiatori, stufe o stufe, in quanto potrebbero essere danneggiati.

" Per evitare danni al display, non posizionarlo alla luce diretta del sole, in luoghi umidi, unti o polverosi o in luoghi in cui il display pud venire a contatto con pioggia, fumo, vapore, sostanze

inflammabili o esplosive o gas combustibili o corrosivi. Allo stesso modo, assicurarsi che nessuna fonte di fiamma esposta, come candele accese, sia posizionata sul display.
VENTILAZIONE

" Per garantire un funzionamento affidabile e proteggere il display dal surriscaldamento, assicurarsi che siano soddisfatte le seguenti condizioni:

" Seil display € montato su una parete, mantenere una distanza di aimeno 5 cm tra il display e la parete per garantire un‘adeguata ventilazione. Non bloccare le aperture di

ventilazione. Posizionare il display in un'area ben ventilata senza ostruzioni alle prese di aspirazione o di scarico.

" Posizionare il display ad aimeno 1,2 m di distanza dalle bocchette di riscaldamento e raffreddamento.

®  Mantenere una distanza minima di 12 pollici (30 cm) sopra, 4 pollici es (10 cm) su ogni lato e 4 pollici es (10 cm) sotto il display per fornire un'adeguata ventilazione.

FONTE DI ALIMENTAZIONE, SPINE E ADATTATORI

®  Assicurarsi che la presa di corrente utilizzata per alimentare il display sia faciimente accessibile per una rapida disconnessione, in caso di emergenza.

" Non utilizzare una presa danneggiata o con un alimentatore non standard. Potrebbero verificarsi scosse elettriche o danni al display.

" Questo display € un dispositivo di classe 1a terra. Per prevenire infortuni all'utilizzatore o danni al display u SE il cavo di alimentazione fornito e spina AC.
®  Collegare la spina a una presa CA corrispondente. L'uscita deve avere un terminale di terra di protezione (terra) di sicurezza.

" Utilizzare una ciabatta protetta da sovratensioni. Non sovraccaricare le prese a muro, altrimenti potrebbero verificarsi incendi elettrici.

||

Per evitare il rischio di folgorazione, non posizionare lo schermo in modo tale che il cavo di alimentazione sia vicino all'acqua, ad esempio vicino a una vasca da bagno, lavandino, lavello
della cucina o piscina.

®  Proteggere il cavo di alimentazione da eventuali danni che potrebbero creare rischi elettrici . Non posizionare oggetti pesanti sul cavo di alimentazione.

®  Impedire che il cavo di alimentazione venga calpestato o pizzicato, in particolare su spine, prese di corrente e il punto in cui le spine escono dal display. Afferrare la spina, non il cavo,

quando si scollega il sistema. Mantenere la spina libera da polvere e detriti.

" Non toccare il cavo di alimentazione con le mani bagnate per evitare il rischio di folgorazione.

PERICOLI MEDICI

® | 'uso prolungato o I'uso in condizioni di scarsa illuminazione pud contribuire alla sindrome da visione del computer (CVS), un gruppo di problemi relativi alla vista che derivano dall'uso

prolungato di computer e smartphone.

" |Ifluido a cristalli liquidi (LC) puo essere irritante per la pelle. Nellimprobabile caso in cui lo schermo LCD si rompa e il fluido LC venga a contatto con la pelle, sciacquare |'area interessata

per 15 minuti.
IL DISPLAY E IL TELECOMANDO

Per evitare il rischio di elettrocuzione e danni al prodotto:

®  Non esporre questa apparecchiatura o qualsiasi componente di questa apparecchiatura a pioggia o umidita.
" Noninserire oggetti appuntiti o metallo o introdurre liquidi nel o sul display. Evitare che oggetti o liquidi entrino in contatto con fori di ventilazione o connettori di segnale.
®  Nonrimuovere il coperchio o il retro del display, né riparare da soli il display. Cio annullerebbe la garanzia. Per I'assistenza rivolgersi a personale qualificato.
" Utilizzare solo i pezzi di ricambio specificati da InFocus. Oltre a lesioni personali e / o danni al prodotto, cio potrebbe invalidare la garanzia.
AVVERTIMENTO
®  Non consentire ai bambini di arrampicarsi sul display. Potrebbero verificarsi gravi lesioni personali, tra cui la morte, nonché danni al display.
||

Scollegare il display durante un temporale. Potrebbero verificarsi danni elettrici causati da un aumento di potenza.

®  Non far cadere o torcere il display o potresti danneggiarlo.

" Non utilizzare oggetti duri come stilo o premere forzatamente sullo schermo. Lo schermo & fragile e puo essere danneggiato se si preme troppo forte.

" Non consentire a nessuna immagine di essere visualizzata indefinitamente sullo schermo. Si pud verificare una "immagine fantasma" (uno scolorimento permanente in una determinata

area). Il danno all'immagine fantasma non & coperto da garanzia.

®  Selo schermo viene spostato, non utilizzarlo immediatamente. Consentire ad esso di adattarsi lentamente alla nuova temperatura.

®  Smaltire le batterie usate del telecomando (non incluse) in conformita con le leggi locali sullo smaltimento.
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TURVALLISUUSOHJEET

Lue ja noudata kaikkia turvaohjeita tassa asiakirjassa, ndytdssa , pakkaus- ja p roduct u SERS oppaan, joka I6ytyy osoitteesta https://infocus.com/support-
category/interactive-displays/, ennen kuin kytket ndytén valtaan. Turvaohjeiden noudattamatta jattdminen voi johtaa omaisuusvahinkoihin, henkildvahinkoihin tai jopa

kuolemaan. Tallenna ndmé ohjeet tulevaa kayttda varten.

GENERAL
" Katso tasta asiakirjasta ja tuotteen kéayttdoppaasta oikeat kéynnistys- ja sammutustoimenpitest.
" Vaurioiden valttamiseksi sammuta néytto ja irrota virtajohto pistorasiasta, jos séhkokatkos on epavakaa, jannite on ukonilma, epatavallinen &&ni tai haju tai virtajohto vaurioituu.
||

Lisavaurioiden valttdmiseksi sammuta naytto, jos se on vaurioitunut tdrmayksen, pudotuksen tai iskun vuoksi.
NAYTON LIKKAMINEN

" Siirra ja asenna tama nayttt kahden henkilon kanssa, koska se on erittéin raskas.

B Ala yrit3 siirtaé tai asentaa naytta itse, silld se voi pudota aiheuttaen henkilévahinkoja.

B Al4 kallista tai kddnna pakkausta, kun siirrat sitd. Pida pakkaus aina pystyssé, muuten naytto ja / tailisivarusteet voivat vaurioitua.
" Pida nayttda tukevasti kahvoilla ja sivu- tai alakehyksill, kun siirrét sité

B Ala pidd ylakehysté kiinni, sillé se voi rikkoutua.

" Pida nayttéd kulmista ja pohjasta. Al kohdista painetta néytén etuosaan, silld se voi rikkoutua.

||

Irrota kaikki lis&varusteet ja kaapelit ennen ndyton siirtdmista tai sijoittamista, sillé ne voivat vahingoittua.
ASENNUS &. NAYTON LIIKKUVUUS

B Ala kallista, ravista tai keinu nayttoé, sillé se voi pudota. Voi tapahtua vakavia henkildvahinkoja tai kuolema.

®  Asennusvalineiden tulee olla riittavan vahvoja kantamaan n&yton painoa. Katso tuotteen kéyttdoppaassa olevat asennusohjeet .

" Sahkoiskujen valttamiseksi ala kayta mitdan naytén komponentteja, mukaan lukien kaiuttimet, veden I&hella.

® Al asenna nayttdd paikkoihin, joissa on mekaanista tarindé, tai aseta nayttd epévakaalle alustalle, silld se voi pudota. Voi tapahtua vakavia henkilévahinkoja tai kuolema.
B Ala asenna tai kéyta ndyttod lammaonlahteiden, kuten pattereiden, lampdrekisterien tai uunien laheisyyteen, sillé ne voivat vaurioitua.

||

Nayton vaurioiden valttdmiseksi 814 sijoita sité suoraan auringonpaisteeseen, kosteisiin, rasvaisiin tai polyisiin paikkoihin tai paikkoihin, joissa nayttd voi joutua kosketuksiin sateen, savun,
hoyryn, palavien tai réjahtavien aineiden tai palavien tai syovyttavien kaasujen kanssa. . Samoin varmista, etté mitaan paljasta liekildhdetts, kuten valaistuja kynttiloité, ei ole asetettu naytolle.
ILMANVAIHTO

®  Luotettavan toiminnan ja ndytén suojaamiseksi ylikuumenemiselta varmista, etté seuraavat ehdot tayttyvat:

B Jos naytt® on asennettu seindlle, pidd vahintaan 5 tuuman (5 tuumaa) etéisyytté ndyton ja seindman valilla riittavan iimanvaindon aikaansaamiseksi. Alé tukki tuuletusaukkoja. Sijoita

nayttd hyvin iimastoidulle alueelle iiman esteita tuuletusaukkoihin.
" Sijoita nyttd vahintaan 4 metrin (1,2 m) padhan lammitys- ja jadhdytysaukoista.
" Yiapitaa vahintaan puhdistuma 12 tuumaa (30 cm) edelld, 4 tuuman es (10 cm) kummallakin puolella, ja 4 tuuman es (10 cm) naytén alapuolella riittéva tuuletus.

TEHOLA&hde, pistotulpat ja sovittimet

" Varmista, etta nayton virransy6ttoon on helposti saatavilla nopea katkaisu hatatilanteessa.

B Ala kayté pistorasiaa, joka on vaurioitunut tai jolla on epastandardi virtalahde. Naytto voi aiheuttaa sahkdiskun tai vaurioita.

" Tama nayttd on maanluokan 1laite. Estéa sahkoiskun kayttajélle tai nayton vahingoittumisen u SE edellyttéen virtajohto ja pistoke.

" Kytke pistoke vastaavaan pistorasiaan. Poistoaukossa on oltava suojaava (maadoitettu) maadoitusliitin.

" Kayta ylijannitesuojattua sahkajohtoa. Alé ylikuormita pistorasioita, silld seurauksena voi olla tulipalo.

" Sahkoiskujen valttamiseksi 814 aseta nayttoa niin, etta virtajohto on veden lahella - esimerkiksi kylpyammeen, pesulaitteen, tiskialtaan tai uima-altaan lahella.
®  Suojaa virtajohto vaurioilta, jotka voivat aiheuttaa séhktvaaran . Alé laita raskaita esineité virtajohtoon.

||

Estéa virtajohtoa ké&velemasta tai puristumasta, etenkin pistokkeissa, mukavuuspistorasioissa ja pisteissa, joissa pistokkeet poistuvat ndytosta. Pida pistoketta, ei johtoa, kun irrotat
jarjestelmaa. Pida pistoke puhtaana pdlysta ja roskista.

" Ala koske virtajohtoon maérillé k&sillé, silé sahkaisku voi tapahtua.

Ladketieteelliset huolenaiheet

" Pitk&aikainen kaytto tai hamarassa kaytto voi vaikuttaa tietokonevisio-oireyhtyméaan (CVS), rynméén visioon liittyvié ongelmia, jotka johtuvat tietokoneiden ja alypuhelimien

pitkéaikaisesta kaytosta.

" Nestekide (LC) -neste voi arsyttaa inoa. Jos epatodennakaista on, etté nestekidenaytto rikkoutuu ja LC-neste koskettaa ihoasi, huuhtele altistunut alue 15 minuutin ajan.
NAYTON & Kauko-ohjain

Sahkoiskun ja tuotevaurioiden valttamiseksi:

B Al altista taté laitetta tai sen komponentteja sateelle tai kosteudelle.
= Ala tydnna naytolle tai naytolle terévid esineit tai metalleja aléka laita mitdén nesteita. Al padsta téllaisia esineité tai nesteité kosketuksiin tuuletusaukkojen tai signaaliliittimien kanssa.
B Al4 poista néytdn kannetta tai takaosaa tai huolta nayttda itse. Tall6in takuu raukeaa. Siirrd kaikki palvelut patevalle huoltohenkildstolle.
" Kayta vain InFocuksen méarittelemié varaosia. Henkilo- ja / tai tuotevahinkojen liséksi tamé voi mitatdida takuun.
VAROITUS
® Al anna lasten kiiveta naytolle. Voi tapahtua vakavia henkilévahinkoja, mukaan lukien kuolema, seké naytén vaurioita.
" Irrota né&yttd ukkosta. Sahkovirroista voi aiheutua sahkévaurioita.
B Ala pudota tai kierrd néyttod, sillé se voi vaurioitua.
B Ala kayté kovia esineité vérikynin tai paina vakisin ndyttéruudulla. Nayttd on herkk ja voi vaurioitua, jos painat liian voimakkaasti.
B Ald anna mink&an kuvan nakya néytollé rajoittamattoman ajan. "Haamukuva” (pysyva vérjaytyminen tietyllé alueella) voi tapahtua. Takuu ei kata haamukuvan vaurioita.
" Jos nayttoé siirretaan, &l kéayta sita heti. Anna sen saétéé uuteen lampotilaan hitaasti.
||

Havita kaytetyt kaukos&éatimen paristot (ei sisélly toimitukseen) paikallisten hévityslakien mukaisesti.



NPAKTIKEZ AZDAANEIAZ

AwoBdote kat akohouBrote OAeg Tig 0dnyieg aodaleiag oe auto to éyypado, otnv 086vn , cuokeuvacia kat o roduct u 0dnyog SERS mou pmopet va Bpebei
oto https://infocus.com/support-category/interactive-displays/ , ipwv cuvdéoete tnv 086vn atnv e€oucia. H pn cuppopdwon pe TG odnyieg acdateiag UMopei va odnynoet

o€ {NMLA TIEPLOUGLAG, TPAUHATIOHO 1 akOUN Kot Bdvato. ATloBnkeUoTe AUTEG TG 08nYieg yia peAovTikn avadopd.
TENIKOZ

" Avatpéfte oe auTd To éyypado kat aTov 08nyd xpHong TpoidvTwy yla cwoTég Sladikacteg ekkivnong kat tepatiopoU.

" Nava arnodlyete INULEG, amtevepyoTioloTte Thv 08dvn Kat amocuvE£oTe To KaAwS1o Tpododoatag edv UTIAPXEL SLAKOTIA peVULIATOG, aoTadrg Tdon, kataly{da, avwpaAog AXoG A HUpWSIA A TN
ato KaAwdLo tpododoaiag.
" Nava arnodlyete Tiepaltépw NHLEC, ATIEVEPYOTIOLHGTE TNV 086V £dv éxel UTIOOTEL {NHIL& aTIO KpoUon, TITWwon A XTUTINHA.
KINHZH THZ OOONHZ
" MeTakwAoTE Kal EyKaTaoTAOTE AUTAY TV 006vn He §U0 dtopa, kabwg elvat TIOAL Bapy.

" Mnv eTIXELPAOETE va PETAKIVACETE 1 val EYKOTACTAGETE TNV 084vN OVOL 0aG ) evEEXETAL va TIEGEL TIPOKAAWVTAG TPAUHIATIOHO.

B Mnv yépvete f avacTtpédete To kouTi dtav To PeTakwelte. Alatnpeite TIGvTa To kouti o 6pBla Béon, SladopeTikd n 0BdvN 1 / kaL Ta afecoudp evEEXETAL VA €XOUV UTIOOTEL {NHLA.

" Kpatrote otaBepd TNV 086vN, XpNOLOTIOWOVTAG TIG AaBEG Kal TLG TAEUPIKEG A TLG KETw oTEPAVES, OTAV TN HETAKWELTE.
" Mnv kpatdte TV eMavw oteddvn A UMopel va oTtdoeL
||

Kpatriote tv 086vn amo TG ywvieg Kal To Kdtw Pépog. Mnv ackelte Tiieon 0To PMPooTvo PEPOg tng 00dvnG i Uropel va oTidoeL
" AmocuvSéote dha Ta afecoUdp Kat Ta KaAWSLA TPV LIETAKVACETE A eMavatoToBeTHoETe TNV 006vn, SladopeTikd evEéxeTal va €xouv UTIOOTEL ZNHLd.
EFKATAZTAZH &. KINHZH THZ OOONH:
" Mnv akoupTdte, Unv avakwelte A avakiveite Tnv 006vn ylati Umopel va Tiéoel. Mrtopet va TipokAnOet coBapdg Tpaupatiopds i Bdvatog.
" Ta péoa oTAPIENG TIPETTEL va elval apkETA LoxUpA WOTE Va avTéXOuV To BAPOG TG 006vNG. Avatpétte oTig 08nyieg TotoBétnong Tou TephapBavovTal atov 08nyd Xprong Tou TipoldvToc,
" Nava arnodlyete T TOavoTnTa NAEKTPOMANELaG, Unv XpnoldoTioLelte e§apThpata TG 08dvng, cupMep\apBavoévwy Twv NXelwv, KOVTd o Vepo.
" Mnv eykaBlotdte Ty 006vn e PUépn TIOU UTIOKELVTAL OE NXaVIKoU G kpaSaoioUg kat Unv toToBete(te Tnv 006vn oe aotadn emibdvela f evSéxetal va Técel. MTopel va TipokAn et coBapdg
Tpaupatiopog f Bavatog.
" Mnv eykaBlotdte A xpnopoToLelte T 086vn KOVTd G€ OTIoLaSHTIOTE TiNyr OepUGTNTAC, OTIWG kKahopLdEp, BOeploaidwVES 1) COUTIEG, ) evEEXETaL va £X0UV UTIOOTEL {NHLd.
" Nava arnodlyete nUég otnv 086vn, Unv TNV ToTodeTelTe 08 ApEGO NAakd Gwe, o€ LYPE, AUTapd 1 oKoVIoHEvVA épN 1) OE épn ATIou N 086vn Uopel va £pBel ot eTadr We Bpoxr, Karvo, atho,
£UDAEKTEG 1) EKPNKTIKEG OUTieG 1} eUdAekTa 1) SlaBpwTikd aépla . Opoiwg, BeBatwbeite dtL ev uTtapyeL ekteBeévn TiNyR GAOYAG, OTIWG avappéva KepLd, atnv 08ovn.
EZAEPIZMOZ
" Nava egaodhalioete afldmiotn Aettoupyla kat yia va TipootateUoeTe Ty 006vn aTté uTlepBéppavan, BeBatwdeite dtt TAnpoUvTal oL ak6AouBeg TipoUTIoBETELC:
" E4v n 0Bdvn elval tomoBetnpévn oe Tolxo, Statnprote amdotach Touhdxiotov 2 {vtoeg (5 cm) JeTa&l thg 086vnG kat Tou Tolxou yla eTlapkh agplopd. Mnv Gpdlete Ta avolypata
efaepLopov. Evtortiote tnv 086vn og KaAd aepOHEVO XWPOo Xwpig EPMOdia otnv elcodo 1) e§aeplalo.
" TomoBetAote TV 086vn TouhdxLatov 4 TS La (1,2 M) pakpld amté toug agpaywyols Béppavong kat YuEng.
" Alatnprote Hia eNdxlotn améotaon twy 12 wrowv (30 cm) mdvw amo, 4 wtowv es (10 cm) oe k&Be Theupd, kat 4 wtowv es (10 cm) kdtw aroé Ty 086vn yia va TIapéxeL eTapk EaepLoHd.
MHIH AYNAMHZ, MNOYAEZ KAI MPOXAPMOrE:
" BeBawwdeite 6TL N Tpida TTou xpnoldoTolettal yia tnv tpododoacia tng 086vng eivat elkola TipooBAciun yla ypriyopn armocVvEean, o TiepiTitwan €KTAKTNG AVAayKnG.
" Mnv xpnotorioleite Tipta Tou éxeL LUTTOOTEL TNHLA A €XEL N TUTTKA Ttapoxh peUHatoq. EvEéxeTal va TpokAnBel nhektporAngia ry ZnHid atnv 006vn.
" AutA n 0Bdvn elvat pa cuckeur katnyopiag edddoug 1. Mpog amoduyr nAektporAngiag 0To XpRoTh A {NHL& oTtnv 086vn U Se To Ttapexopevo kahwdio tpododoatag kat Bucpa AC.
" Suvbéote to BUoWa oe pla avtiotoyn Tpila AC. H £€6080¢ TipéTiel va Sladétel akpodéktn yelwong acdadeiag (yeiwaong).
" XpnowortotAote pla Awpida tpododociag e Tipootacia ard uteptdoelg. Mnv uTiepdopTwVvete Tplleg Totxou A evEéxeTal va TTpokAnBel NAEKTPIKH TIUPKAYLA.
" Nava arnodlyete Ty MBavéTnta NAektpoMngiag, Unv TomoBeteite Tnv 086vn £T0L WOTe To KaAWSL0 Tpododoaiag va BpiokeTal KOVTd oTo VEPS - yla TIapdSelya, KOVTA o8 JIaviépa, VITThpa,
vepoxUTn Koulivag rj Tiaiva.
" Npootatéyte to kaAwdLo tpododooiag armd Tuxdv InpEG TTou Ba Umopouoav va SnUoupyoouy NAEKTPLKS kivEuvo . Mnv toTtoBetelte Bapld avtikelpieva oto kahwdLo tpododoatac,
" Anotpérte to MepTdtnpa f To tolpmnpa tou kalwdiou tpododootiag, 6iwg oe Buopata, Soxeia eukohiag kat oto onpelo 6Tou ta Buopata e&épyovtal artd tny 08dvn. Kpatiote to Bvopa kat
OxL 0 KaAWS Lo OTav aTocuVEEETe To cUaTNHA. Alatnpeite To dLG Xwpig oKOVN Kat GUVTPIHULA.
" Mnv ayyiZete to kaAwSio Tpododoaiag e Bpeyéva xépLa, StadopeTikd evéxeTal va TipokAnBel nAektpomANngia.
IATPIKA OGEMATA
" Hmapatetapévn xpron A xpAon os apdudpd dwe Umopet va cupBéet oto Computer Vision Syndrome (CVS), pia opdda TipoBAnUdtwy Tou oxetilovtal e Thv dpach Tiou TokUTITouV aTtd thv
TIAPATETAHEVN XPAOT UTIOAOYLOTH Kat €EUTIVOU TNAEGWVOU.
" To uypd kpvotaro (LC) prnopet va eivat epebiotikd yia to Séppa. Itnv amibavn Tepitwan Tou n 086vn LCD omtdoet kat to uypd LC épxetal ot emadn e to Séppa oag, EEMAUVeTe Ty
TAnyeioa Teploxn yia 15 Aemta.
O ENAEFXOz OOONHZ & ANOKATAZTAZHZ
la va artoduyeTe Tig TBavOTNTEG NAEKTPOTIANEIAG, KaBWG Kot {NHLWY 0TO TIPOTOV:
" Mnv ekBétete auTOV Tov eE0TALOHS 1 oTToLOSHTIOTE oToLElo auTol Tou e§oTTALoHoL ot Bpoxn fi uypacia.
" Mnv elodyete aunpd avtike{peva i HETaAa kaL nv el0dyete Lypd Péoa A TTdvw otnv 086vn. Mnv adrveTe TETola avTike{eva f uypd va épxovTal oe eTadn e oTtég efaeplopol i
GUVSECHOUG OHATOG.
" Mnv adapeite o kdAuppa A To Tilow PéPOg TG 006vNG Kat Unv eTLOKEVATETE PdvoL oag Ty 080vn. KATL TETolo Ba akupwoeL TNV eyyUnon. Avatpé€te OAeG TG UTINpeoieg e efelSIKeUEVO
TIPOOWTILKO GEPPLG
" XpnowoTotAote Povo avtadakTikd Tou kabopilovral aré to INFocus. Ektog ard Tov TPoowTikd TPAUHATIoHO A / kat T nild Tou TIPoidvTog, KATL TETOLO UTOPEL VAl AKUPWOEL TV eyyUnon.
NPOEIAONOIHEH
" Mnv adrvete ta aid va avéBouv atnv 086vn. Mriopel va TipokAnBel coBapds Tpauatioog, cupmepapBavopévou Tou Bavatou, kaBwg kat Il oty 086vn.
" AmnocuvSéote thv 08évn Katd T Sldpkela KatatyiSag. EvEéxetal va TipokAnBei nAektpikr INULd aTté éva KUHA LoV oG,
" Mnv pixvete A otpiPete TNV 086vN 1 UTopel va Ty TipokaéoeTe {NHLd.
" Mnv xpnotorioleite okAnpd avtikeldeva wg ypadiSeg ry unv Tiélete Blata otnv 086vn. H 086vn eival elBpavotn Kat Wropel va uTtooTel Znptd edv Tt oeTe TTOAD GKANpA.
" Mnv adrvete kapia ewkéva va epdaviletal e 'adplotov oty 006vn. MTopel va epdavioTel pla «elkdva davtacpas (UOVIHOG aToxpwHATIOHAG O Hia GUYKEKPLUEVN Tieploxn). H Inuté otnv
elkova tou Ghost Sev kaAUTtteTal amo eyyunan.
" Edv n 0B6vn Petakvndel, inv T xpnotpomo oete apléows. AGAOTE To va TTpooappootel apyd otn véa Beplokpacia.

" Amoppite TIg xpnototonéveg Umatapieg thAexeplatnpiou (Sev TepapBavovtal) cUudwva e Toug ToTikoU G VOO amtéppudng.



NPAKTUKA BE3OMACHOCTU

MpounTaiite n cobntoaaiiTe BCe MHCTPYKLMM MO TeXHWKe 6e30MacHOCTU B JaHHOM JOKYMEHTe, Ha aucniee , ynakosky u p Roduct "U MKP pykoBoacTea , KOTOpOe MOXKHO HalTh
no agpecy https://infocus.com/support-category/interactive-displays/ , nepes nogxntoueHmem gucnnes K Bnactu. HecobntogeHue MHCTPYKLMIA No 6€30MNacHOCTU MOXKeT

NPUBECTU K NOBPEXAEHNIO MMYLLLECTBA, TPABMaM UK AaXKe CMePTU. COXpaHVITe 3TN UHCTPYKUMN OANA p,aaneﬁLuero MUCNONb30BaHUA.
FEHEPA/IbHbIN

" O6patnTech K 3TOMY AOKYMEHTY U PYKOBOACTBY NONb30BATENA NPOAYKTA ANA NPABUBbHBIX NPOLEAYP 3aMYCKa W BbIKNOUEHNS.

u Y106bI M36exaTh nospexaeHua, BbIK1Ko4nTe ,qwcrmeﬁ M OTCOEANHUTE LWWHYP NUTAHWA, eCIM MPOUCXOAMUT OTKKOHYEHWE NUTAHUA, HecTabunbHoe HanpaxeHue, rposa, HeHOpMaﬂbeIH 3BYK UK

3anax Mau nospexgeHue WHypa NUTaHUA.

" Yro6bl M36€KaTh AaNbHENLIErO NOBPEKAEHWS, BbIKIOUNTE AMUCNEN, ECNM OH NOBPEX/AEH B pesynbTaTe yaapa, NajeHus uam yaapa.
NEPEMELLLEHUE ANCNNEA
"  MepemecTuTe 1 ycTaHOBMTE 3TOT AUCNAEN C ABYMSA NOABMM, NOCKONbKY 3TO O4EHb TAXENO.
" He nbiTaliTech NnepemelLaTh MK yCTaHaBAMBATL AMCNNENH CAMOCTOATENBHO, MHAYe OH MOXET YNacTb, YTO NPUBEAET K Tpasme.
" He HaknoHsliTe W He NepeBopayuBaiiTe KOPObKy Npy ee NepemeleHnu. Bceraa AepiuTe KOPOBKY B BEPTUKANLHOM NONOKEHWH, UHAYe AUCNNEN 1 / UAW aKcecCyapbl MOTYT BbiTb NOBPEXAEHbI.
" Mpu nepemeleHUm AepxuTe AMCNNEN KDENKO, UCNONb3YSA PYUKM U BOKOBBIE MW HUKHUE PAMKK.
" He fepuTech 3a BEPXHIOK NaHe/b, MHaue OHa MOKET C/IOMATbCA.
" [lepxuTe Aucnneit 3a yrbl v CHU3Y. He OKasblBaliTe AaBNeHMA Ha NEPEAHIOI0 YaCTb ANUCNAER, UHAYe OH MOMKET CIOMATLCA.
||

Mepes, nepemelieHeM UM NePeMELLLEHNEM AMUCTIIEA OTCORAMHUTE BCE aKCecCyapbl U Kabenu, MHaye OHW MOTYT BbiTb MOBPEKAEHbI.
YCTAHOBKA &. IBUXKEHUE AUCNNEA

u He HaKﬂOHﬂﬂTe, He TpACUTe U He TpACUTe ,qwcrmeﬁ, MHa4Ye OH MOXKeT ynacTb. BO3MOXHbI TANXKENble TpPaBMbl AN CMepPTb.

u MoHTaMxHble CcpeacTtsa A0/IKHbI 6bITb A0CTAaTOYHO NPOYHbIMU, Y106 BblAepXaTb BEC AUCNNEA. Cm. V]HCTp\/KLLMM MO MOHTaXYy, BK/IKOYEHHbIE B PYKOBOACTBO NO/1b30BAaTENA NPOAYKTA.

u Bo nsbexaHue NopaxeHUA 3IeKTPUHEeCKMM TOKOM He HOﬂb3vﬂTer HUKaKMMWU KOMMNOHEHTaMK AUCNed, BKAtoYaa AMHAMUKK, pALOM C BOAOﬂ.

u He vCTaHaBﬂMBaﬁTe ,qwcrmeﬁ B MecCTax, NoABepPKeHHbIX MexaHWU4eckoi Bl46paLI,l4M, He CTaBbTe ,qwcrmeﬁ Ha HevCTOﬁHMBle NOBEPXHOCTb, MHA4Y€e OH MOXKET yNacTb. BO3MOXKHbI TANXKENblE TpaBMmbl
nnmn cmepTb.

u He vCTaHaBﬂMBaﬁTe nHe MCI'IO/'H:3\/171T€ ,qwcrmeﬁ 861131 UCTOYHUKOB Tenna, TaknxX Kak paguatopbl, o6orpeBaTem4 WK NeYvn, TaK Kak OHKU MOoryT 6bITb nospexaeHsbl.

||

Bo n3bexanue nospexgeHna aucnnies He pasmemaHTe ero noA, NPAMbIMUM CONTHEYHbIMW Ny4amMM, BO BNAXKHbIX, XUPHbIX UK Nbl/IbHbIX MECTAX, @ TaKXKe B MeCTax, rae ,CLMCI'I/'\QH MOXKeT
COMPMKacaTbCA C A0XKAEM, AbIMOM, NAPOM, NEFKOBOCMNIAMEHAOWMMUCA NI B3PbIBOOMACHLIMW BELLECTBAMW UIN TOPOYUMU UK €AKUMU Fa3aMU. , TOYHO TaK e \/6e,CLMTer, 4YTO Ha gucnaee Het
OTKPbITOro UCTOYHMKA NIAMEHMU, TAKOTO KaK 3aXKXKeHHble CBeYM.

BEHTUNALMA

u ﬂﬂﬂ obecneyeHus Ha,qe»moﬁ pa6OTbI W 3aWMTbl gucnaea oT neperpesa \/6e,CLMTer, YTO BbIMNO/IHEHbI CAeaytoulme YyCI0BUA:

" Ecnv gucnneit KpenuTes K CTeHe, OCTaBnAlTe 3a30p He MeHee 2 Aolimos (5 cm) Mekay Ancnneem v CTeHo, uTo6bl 06ecneymnTb 4OCTaTOUHYIO BEHTUAALMIO. He 3aKpbiBaliTe BEHTUAALMOHHbIE

OTBEpPCTUA. Pacnonoxute ,qwcrmeﬁ B XOPOLWO NpOBETPMBAEMOM MECTE, 4T106bI He Hblno I'IpeI'IﬂTCTBMlji AN1A BMYCKa UK BbINYCKa BO34yXa.

" PacnonoxuTe Aucnneit Ha paccToaHUM Kak MuHUMyM 4 dyTa (1,2 m) oT oTBEpPCTUIE Anst 0BOrpesa 1 OXNaKAEHMA.
" NopaepxaHue muHrmansHoro 3asopa 12 grorimos (30 cm) biwe, 4 grotima x net (10 cm) ¢ kaskzaoit cTopoHsl, u 4 atoiima x net (10 cm) nog ancnneem , uTobbl 06eCNEYNTL AOCTATOUHYIO
BEHTUNALMIO.

WUCTOYHUK NUTaHUA, BUNKU U aganTepbl

u y6e,CLMTer, YTO INEeKTpU4eCKana po3eTka, MCNoab3yeman ANA NUTAHUA AUCMNeA, Nerko A0CTynHa AnA 6b|CTpOI’O OTK/NKOYEHUA B C/lydae Hpe3BbIHaHHOH CuUTyaunu.
u He MCI'IO/'H:3\/171T€ PO3eTKy, KoTopan 6blna nospexageHa nnn umeet HeCTaH,CLapTHbIﬁ WCTOYHMK NUTAHMA. DTO MOXET NPUBECTU K MOPAXKEHUIO SNEKTPUYECKMM TOKOM UK NOBPEXAEHNIO AMUCNEA.
||

Elias ,qwcrmeﬁ ABNAETCA vCTpOHCTBOM Knacca 13emnu. ﬂﬂﬂ npeaoTBpalleHnAa NopaXKeHuna 3IeKTPUYECKOro TOKa A14 N0/1b30BaTe 1A U1K NOBPEeXAeHWA aucnneay SE npunaraemoro cetTesoro
WHYpa 1 BUIKM NepemMeHHOro ToKa.

" BcTaBbTe BMAKY B COOTBETCTBYIOLLYIO PO3ETKY NEePEMEHHOrO TOKa. PO3eTKa J0/IKHa UMETb 3alyMTHYI0 KNemMy 3a3eMaeHus.
" VicnonbayiiTe ceTesol GUABLTP C 3aLLMTON OT NepeHanpsxeHus. He neperpysaiTe PO3eTKM, Tak Kak 3TO MOXeT NPUBECTM K NOKapy.
||

Bo n3beaHue nopaxeHns 31eKTPUIYECKUM TOKOM He pasmellaiiTe Aucnaei Tak, 4Tobbl WHYP MUTAHWUA HAXOAMACA PALOM C BOAOW - Hanpumep, PALOM C BaHHOW, PaKOBUHOM, KYXOHHOM
paKoBWHOMN nnn baccenHom.

u 36U_LMU_L6!2T€ WHYp NUTaHUA OT NtobbIx noapemgeHMH, KOTOpble MOTYT MPUBECTU K MOPAXKEHUID SNEKTPUHECKMM TOKOM . He knagute Taxenoie npeameTbl Ha WHYP NUTaHAUA.

u Cnepute 3a Tem, Y106 bI WHYP NUTAaHMA He 3alLeMNANCA N He 3alleMIANCA, ocobeHHo Ha BWNKaX, PO3ETKaX U MeCTax, rae BU/IKU BbIXOAAT U3 AUCNNEA. Ll,epmme BWAKY, @ He WHYP, KOoraa Bbl

OTK/IKOYaeTe CUCTemy. Ll,epmme BWAKY B YACTOTE OT MblN N MyCOpa.

u He ankacaﬁTer K Kabento NuTaHus MOKPbIMU PYKaMU, 3TO MOXKET NPUBECTU K MOPAXKEHUIO 3/1EKTPUYECKMM TOKOM.

MEAMLMHCKUE NPOBNEMDbI

" [lnnTenbHoe MCnonb3oBaHWe MW UCNONb30BaHME NpU CNaboM OCBELLEHUM MOKET CNOCOBCTBOBATL CMHAPOMY KoMMbioTepHOro 3peHus (CVS), rpynne npobaem co 3peHuem, BO3HUKaoWmX 8

pesynbTaTe ANNTEIbHOIO UCMO/1b30BaHMA KOMMNbOTEPA U CMapTd)OHa.

" Xuakokpuctannmyeckas (LC) sKUAKOCTb MOXET BbI3BATL pasapakeHne KOXU. ECIM ManoBepoaTHO, 4To MK-aKpaH CIOMaeTes M MAKOCTb XK NonazseT Ha KoKy, NPOMOWTE NOopaMeHHbI i y4acTok

8 TeyeHue 15 muHyT.
OTOBPAXEHUE N ANCTAHUUOHHOE YNPABNIEHUE
Bo u3beskaHue NopaskeHns 3NEKTPUUECKMM TOKOM, @ TAKKe NOBPEXAEHWA U3AeNUs:

" He noasepraiite gaHHoe 060PyA0BaHME UK NHOBbIE €r0 KOMNOHEHTLI BO3AEUCTBMIO JOKAA MU BAATW.

u He BcTasnsiite B ,qwcrmeﬁ WA Ha Hero Kakue-nmbo OCTpble NpeaMeTbl, MeTaN/IN4eCKME NpegMeTbl U He BBOAMUTE XKUAKOCTU. He ,CLOI'I\/CKaljiTe KOHTaKTa TakuUX NnpeameToB Uin XKUAKOCTU C

BEHTUNAUMOHHBIMW OTBEPCTUAMM UIN CUTHATbHBIMW PasbeMamu.

" He cHMMaiiTe KpbILWKY UK 33HIOK YaCTb AMUCNNEA U He OBCNYMBaNTe €r0 CAMOCTOATENbHO. ITO NPUBEAET K aHHYIMPOBaHMIO rapaHTuu. Nepeaalite Bce yeayru KBanuduumMposaHHoMy

06CNYKUBAIOLLEMY NEPCOHAY.

" Vicnonb3yiTe TONbKO 3aNacHble 4acTw, ykasaHHble INFOCUS. B fononHeHue K Tpasme W / WK NOBPEeXAEHMIO NPOAYKTa 3TO MOXeT NPUBECTU K aHHYNMPOBAHMIO rapaHTUM.
NPEAYNPEXAEHUE

"  He nosgonsiite AeTAM N€3Tb Ha AMCNNEA. ITO MOKET NPUBECTM K CEPbE3HBIM TPABMaM, BK/I0YaA CMEPTb, @ TAKKE K NOBPEXAEHMIO ANCNesn.

" OtkntoumnTe ancnaei Bo Bpems rpo3bl. MoXeT NpoM3ONTH 3NEKTPUYECKOE NOBPEXAEHUE OT CKauka HanpsxeHus.

" He poHsiiTe 1 He CKpyuMBaiiTe AWCNNEN, UHAYe Bbl MOXETe ero NOBPeAMTD.

" He ucnonbayiite TBepAble NPeAMeTbl B KaYeCTBe CTUYCOB U He HaXMMaliTe NPUHYAUTENbHO Ha SKPaHe AMUCnaen. IKPaH XPYNKUI U MOKET BbiTb MOBPEKAEH NPU CAULKOM CUIBHOM HaXaTum.

||

He nosgonsiite HUKaKOMy M306paxeH o 6eCKOHEUHO 0TOBPaXaTbeA Ha SKpaHe. MOMKeT NOABMTLCA «Mpu3padHoe 13o6paxeHmne» (MOCTOAHHOE M3MEHeHMe LBeTa B OnpeAeneHHoM
o6nacTy). MpuapayHoe NOBPEeHAeHNE M306paKeHNA He NOKPLIBAETCA rapaHTUeN.

u Ecan ,qwcrmeﬁ nepemetleH, He MCI'IO/'H:3\/171T€ ero HemeaneHHo. [o3sonbTe aTOMY I'IpMCI'IOCO6MTbCﬂ K HOBOW Temnepatype mea/ieHHO.

u yTMﬂM3MpvﬂTe MCNO/b30BaHHblIE 6aTape|4 ANA nynbTa AUCTaHUMOHHOTO ynpaBaeHna (He BXOAAT B KOMI'I/'\eKT) B COOTBETCTBMM C MECTHbIMM 3aKOHamu 06 yTUamn3saunun.



BIZTONSAGI GYAKORLATOK

Olvassa el és kdvesse a biztonsagi utasitdsokat ebben a dokumentumban, a kijelz6n , a csomagolas és a p roduct u killdésével Utmutatdt, amely megtaldlhato
a https://infocus.com/support-category/interactive-displays/ , miel6tt csatlakoztatja a kijelzé a hatalom. A biztonsagi el6irdsok be nem tartasa anyagi karokat, személyi

sérlléseket vagy akdr haldlt is okozhat. Mentse el ezeket az utasitasokat a jovébeni referencia céljdbol.

TABORNOK

A megfeleld inditasi és ledllitasi eljarasokrol Iasd ezt a dokumentumot és a termék hasznalati Utmutatojat.

" Asérilések elkertlése érdekében kapcsolja ki a kijelz6t és hiizza ki a tapkdbelt, ha dramszinet van, instabil feszUltség, zivatar, rendellenes hang vagy szag, vagy a tapkabel sériilése
van.
" Atovéabbi kérok elkerllése érdekében kapcsolja ki a kijelzét, ha az Utés, esés vagy Utés miatt megseértilt.
A KIJELZO mozgatésa
" Helyezze &t és telepitse ezt a kijelz6t két személynél, mivel nagyon nehéz.
" Ne kisérelie meg mozgatni vagy telepiteni a kijelz6t egyedul, mert az leeshet, és személyi sérllést okozhat.
" Ne dontse vagy forditsa meg a dobozt, amikor mozgatja. A dobozt mindig tartsa fliggélegesen, kilénben a kijelz6 és / vagy a kiegésziték megsérilhetnek.
®  Tartsa szilérdan a kijelz6t a fogantytikkal, az oldalsé vagy az alsé elélapokkal, amikor mozgatja.
" Ne tartsa a felsé elélapot, mert az eltérhet.
" Tartsa a kijelz6t sarkok mellett és alul. Ne gyakoroljon nyomést a kijelz4 elején, mert az eltdrhet.
||

Akijelz6 mozgatdsa vagy dthelyezése el6tt hiizza ki az Osszes tartozékot és kabelt, kildnben megsériilhetnek.

TELEPITES & A KIJELZO MOZGASA

Ne déntse meg, rdzza és ne razza a kijelz6t, mert leeshet. Stlyos személyi sérlilés vagy haldl kdvetkezhet be.

A szerel6eszkozoknek elég erésnek kell lennitik, hogy elviseljék a kijelzd sulyat. Tekintse meg a termék haszndlati Utmutatdjaban szerepld szerelési utasitdasokat .

Az dramités elkerUlése érdekében ne haszndljon viz kdzelében a kijelz§ egyetlen elemét sem, beleértve a hangszérokat.

Ne telepitse a kijelz6t mechanikus rezgésnek kitett helyekre, vagy helyezze a kijelzét instabil fellletre, mert az leeshet. Stlyos személyi sértilés vagy haldl kdvetkezhet be.
Ne telepitse és ne haszndlja a kijelz6t héforrésok, példaul radiatorok, hdszabalyozok vagy kalyhak kozelében, mert ezek megsértihetnek.

Akijelzé sértilésének elkerllése érdekében ne tegye azt kdzvetlen napfénybe, nedves, zsiros vagy poros helyekre, vagy olyan helyekre, ahol a kijelz6 esével, flsttel, gbzzel, gydlékony

vagy robbandsveszélyes anyagokkal, vagy éghetd vagy mard hatasu gézokkal érintkezhet. . Hasonloképpen, Ugyeljen arra, hogy a kijelzén ne legyen szabad langforras, példaul gyertyak.

SZELLOZES

A megbizhatd mikodés és a kijelzd tilmelegedés elleni védelme érdekében tigyelien a kdvetkez6 feltételek betartésara:

Ha a kijelz6t falra szerelik, akkor a megfeleld szell§zés biztositédsa érdekében tartson legaldbb 5 hiivelyk (5 hiivelyk) tavolsagot a kijelzé és a fal kozétt. Ne takarja el a

szell6zényilasokat. Helyezze a kijelzét jol szell6z6 helyre, anélkil, hogy akaddlyozna a szell6zényildsokat.

Helyezze a kijelz&t legaldbb 1,2 méterre a f(itési és h(itési szell6z6nyilasoktdl.

Fenntartdsa minimélis hézag a 12 htivelyk (30 cm) a fenti, 4 inch es (10 cm-es) mindkét oldalon, és a 4 inch es (10 cm) a kijelz6 alatt, hogy megfeleld szellGzést.

EROFORRAS, CSATLAKOZOK ES ADAPTEREK

Gy6z8djon meg arrdl, hogy a kijelzé tapellatasdra szolgald konnektor kénnyen hozzaférhetd a vészhelyzet esetén a gyors levélasztashoz.

Ne hasznéljon sértilt vagy nem szabvanyos tapegységet. Aramiités vagy a kijelzé megrongalédhat.

Ez a kijelz6 foldi 1. osztalyu eszkdz. Az dramiités elkerlilése érdekében, hogy a felhasznald vagy sérllés a kijelzé u se a mellékelt tapkabelt és haldzati csatlakozo.

Csatlakoztassa a dugdt a megfeleld haldzati alizathoz. A kimenetnek veédd (fold) foldels csatlakozdval kell rendelkeznie.

Haszndljon tllfeszultség-védett tapcsikot. Ne terhelje tll a fali csatlakozokat, mert tlizet okozhat.

Az dramités elkerUlése érdekében ne helyezze a kijelz6t Ugy, hogy a tapkabel viz kdzelében legyen - példaul egy kad, mosogatdgép, konyhai mosogatd vagy Uszémedence kozelében.
Védje a tapkabelt minden olyan sériléstdl, amely elektromos veszélyt okozhat . Ne tegyen nehéz targyakat a tdpkabelre.

KerUlje el, hogy a tapkabel ne sétdljon vagy becsipddjon, kiléndsen a csatlakozokndl, a csatlakozdaljzatoknal és azon a helyen, ahol a csatlakozok kilépnek a kijelzérdl. A rendszer

lecsatlakoztatasakor tartsa a dugdt, nem a vezetéket. Tartsa a dugodt portdl és szennyezddéstsl mentesen.

Ne érintse meg a tapkabelt nedves kézzel, mert dramutést okozhat.

Orvosi aggodalmak

A hosszan tarté vagy gyenge fényben torténd haszndlat hozzéjarulhat a szamitdgépes latas szindrémahoz (CVS), a latassal kapcsolatos problémék csoportjdhoz, amelyet a szamitdgép

és az okostelefonok hosszan tarté haszndlata okoz.

A folyadékkristaly (LC) folyadék bdrirritdld hatdsu lehet. Ha nem valdszinG, hogy az LCD képernyd eltorik, és az LC folyadék érintkezik a bérével, dblitse le az érintett tertletet 15 percig.

AKIJELZO ES TAVVEZERLO
Az dramiités és a termék karosodasanak elkerlilése érdekében:

Ne tegye ki a készuléket vagy annak alkatrészeit esének vagy nedvességnek.

Ne helyezzen éles targyakat vagy fémeket, és ne vegyen be folyadékot a kijelz6be vagy a képernydre. Ne engedje, hogy ilyen targyak vagy folyadékok érintkezzenek a

szell6zényilasokkal vagy a jelcsatlakozokkal.

Ne tavolitsa el a kijelz& burkolatat vagy hatuljat, és ne szervizelje sajat kez(ileg a képernyét. Ellenkezé esetben a jotallas érvényét veszti. Az 6sszes szervizt szakképzett

szervizszemélyzetnek kell dtadni.

Csak az InFocus dltal meghatérozott alkatrészeket hasznaljon. A személyi sérlilések és / vagy a termék kdrosodédsa mellett a garancia érvényét veszti.

FIGYELEM
" Ne engedje, hogy a gyermekek felmészjanak a kijelzére. Stlyos személyi sériilések, beleértve a haldlt, valamint a kijelz6 kérosodhat.
" Zivatar alatt hiizza ki a konnektorbdl. Az dramkimaradés elektromos kérokat okozhat.
" Ne ejtse le és ne csavarja el a kijelz6t, mert megsértihet.
" Ne haszndljon kemény targyakat ceruzakként, és ne nyomja erészakkal a képernydn. A képernyd torékeny, és tllsdgosan nyomva megsérilhet.
" Ne engedje, hogy egy kép hatdrozatlan ideig megjelenjen a képernyén. Eléfordulhat ,szellemkép” (éllandd elszinezédés egy adott tertileten). A szellemkép kérosoddséra nem
vonatkozik garancia.
" Haakijelz6 mozgatva van, ne hasznédlja azonnal. Hagyja lassan bedllitani az Uj hémérsékletet.
||

A haszndlt tdvvezérld akkumuldtorokat (nem tartozékokkal) a helyi hulladékkezelési torvényeknek megfeleléen szabaduljon meg.



BEZPECNOSTNi POSTUPY

PFectéte sia dodrzujte vdechny bezpe&nostni pokyny uvedené v tomto dokumentu se na displeji, baleni a p roduct U SERS vedeni, které Ize nalézt

na https://infocus.com/support-category/interactive-displays/ , pfed pfipojenim displeje k moci. NedodrZeni bezpe&nostnich pokynt mdze mit za nasledek podkozeni

majetku, zranéni osob nebo dokonce smrt. Tyto pokyny uschovejte pro budouci potiebu.

VSEOBECNE

Spravné postupy pri spousténi a vypinani naleznete v tomto dokumentu av uZivatelské priru¢ce k produktu.

Chcete-li zabranit poskozeni, vypnéte displej a odpojte napajeci kabel, pokud dojde k vypadku napajeni, nestabilnimu napéti, bource, neobvyklému zvuku nebo zdpachu nebo

poskozeni napdjeciho kabelu.

" Chcete-li zabranit dal$imu poskozeni, vypnéte displej, pokud je poskozen narazem, padem nebo Uderem.
POHYB ZOBRAZENI
" Presurite a nainstalujte tento displej se dvéma osobami, protoZe je velmi t&zky.
" NepokouSejte se sami pohybovat nebo instalovat displej, jinak mdze spadnout a zpdsobit zranni.
" Pfi manipulaci s kartonem jej nenaklangjte ani obracené. Karton udrZujte vZdy ve svislé poloze, jinak by mohlo dojit k pogkozeni displeje a / nebo pfislusenstvi.
" P¥j pohybu drZte displej pevn& pomoci drzadel a boénich nebo spodnich ramdi.
" NedrzZte horni rame&ek, protoZe by se mohl zlomit.
" Drzte displej za rohy a dole. Na predni ¢ast displeje nevyvijejte tlak, protoZe by se mohl zlomit.
||

Pred premisténim nebo premisténim displeje odpojte veskeré prislusenstvi a kabely, mohlo by dojit k jejich poskozeni.

INSTALACE & POHYB ZOBRAZENI

Displej nezklapéjte, netfepte ani kyvejte, jinak miize spadnout. MlZe dojit k véaznému zranéni nebo smrti.

Montézni prostredky by mély byt dostatecné pevné, aby unesly hmotnost displeje. Viz montazni pokyny obsazené v uzivatelské prirucce k produktu.
Nepouzivejte zadné soudasti displeje, véetn& reproduktord, blizko vody, aby nedodlo k Urazu elektrickym proudem.

Neinstalujte displej na mista vystavena mechanickym vibracim ani na displej nestabilni, jinak mdzZe spadnout. Miize dojit k vaznému zran&ni nebo smrti.
Neinstalujte a nepouZivejte displej v blizkosti zdrojd tepla, jako jsou radidtory, topné registry nebo kamna, protoze by mohly byt podkozeny.

Aby nedoslo k poskozeni displeje, neumistujte jej na primé slunecni svétlo, na vihka, mastna nebo prasnd mista ani na mista, kde by se displej mohl dostat do kontaktu s destém, kourem,

péarou, hoflavymi nebo vybusnymi latkami nebo horlavymi nebo korozivnimi plyny. . Podobné se uijistéte, ze na displeji neni umistén zadny odkryty zdroj plamene, napriklad zapalené svicky.

VETRANI

Chcete-li zajistit spolehlivy provoz a chranit displej pred prehratim, zkontrolujte, zda jsou spinény nasledujici podminky:

Pokud je displej pfipevnén ke zdi, udrzujte mezi displejem a sténou vzdalenost nejméné 5 palcti (5 palctl), aby bylo zajisténo dostateéné vétrani. Neblokuijte vétraci otvory. Umistéte

displej na dobre vétraném misté bez prekazek na sani nebo vydechu.

Umistéte displej ve vzdalenosti nejméné 1,2 metru od vétracich a chladicich otvord.

UdrZovat minimalni vzdalenost 12 palct (30 cm) nad, 4 palce es (10 cm) na kazdé strang, a 4 palce es (10 cm) pod displejem zajistit dostatené vétrani.

ZDROJ ENERGIE, PLUGY A ADAPTERY

Ujistéte se, Ze zdsuvka pouzitd k napajeni displeje je snadno pristupna pro rychlé odpojeni v pripadé nouze.

Nepouzivejte poskozenou zasuvku nebo nestandardni zdroj napéjeni. Mlze dojit k Urazu elektrickym proudem nebo poskozeni displeje.

Tento displej je zarizeni tridy 1. Aby nedoslo k Urazu elektrickym proudem pro uzivatele nebo poskozeni displeje u SE dodany napdjeci kabel a sitovy kabel.

Pripojte zastrcku do odpovidajici zasuvky. Vyvod musi mit ochranny zemnici termindl.

Pouzijte prepétovou ochranu. Nepretézujte zasuvky ve zdi, mohlo by dojit k Urazu elektrickym proudem.

Aby nedoslo k Urazu elektrickym proudem, neumistujte displej tak, aby byl napajeci kabel blizko vody - napriklad pobliz vany, umyvadla, kuchyriského drezu nebo bazénu.
Chrarite napéjeci kabel pred jakymkoli pogkozenim, které by mohlo zplsobit traz elektrickym proudem . Na napdjeci kabel nepokladejte té7ké predméty.

Zabrarite tomu, aby se $iilira napéajeciho kabelu Slahala nebo praskla, zejména u zastréek, praktickych zasuvek a v misté, kde zastrcéky vychazeji z displeje. Pri odpojovani systému drzte

zastréku, nikoli kabel. Udrzujte zastréku bez prachu a necistot.

Nedotykejte se napdjecino kabelu mokryma rukama, mohlo by dojit k Urazu elektrickym proudem.

ZDRAVOTNI OBLASTI

Dlouhodobé pouZivani nebo pouzivani v $eru mize prispét k syndromu po&itadového vidéni (CVS), coz je skupina problémd souvisejicich se zrakem, které jsou dlsledkem

dlouhodobého pouzivani pocitade a chytrych telefond.

Kapalina z tekutych krystald (LC) mlze drazdit kizi. V nepravd&podobném pripadé, Ze se obrazovka LCD rozbije a tekutina LC se dotkne vasi pokozky, opléachnéte postizenou oblast

po dobu 15 minut.
DISPLEJ A DALKOVE OVLADANI
Abyste predesli moznému Urazu elektrickym proudem a poskozeni produktu:

Nevystavujte toto zarizeni ani Zadnou jeho ¢ést desti nebo vihkosti.

Nevkladejte na displej ani na néj Zzadné ostré predmeéty ani kovove predmeéty ani do néj neviévejte tekutinu. Dbejte na to, aby se takové predméty nebo kapalina nedostaly do kontaktu s

ventiladnimi otvory nebo signainimi konektory.

" Neodstrariuijte kryt ani zadni ¢ast displeje ani jej sami neopravuijte. Pokud tak ucinite, zéruka bude neplatnd. Veskery servis obratte na kvalifikovany servisni persondl.
" Pouzivejte pouze ndhradni dily uréené spolednosti InFocus. Kromé zranéni osob nebo podkozeni produktu mlze dojit ke ztraté zéaruky.
VAROVANI(
" Nedovolte détem vySplhat na displej. MZe dojit k vaznym zran&nim véetn& smrti a pokozeni displeje.
®  Bghem bourky odpojte displej. MlZe dojit k elektrickému poskozeni zplsobenému prepéti.
" Zabrafite padu nebo zkrouceni displeje, mohlo by dojit k jeho poskozeni.
" Nepouzivejte tvrdé pfedméty jako stylusy ani netlatte nasilim na displej. Obrazovka je kfehké a pfi pfili$ silném stisknuti se mize poskodit.
®  Nedovolte, aby se na obrazovce zobrazoval neurGité Zadny obraz. Mize se objevit ,duchovy obraz* (trvalé zabarveni v urcité oblasti). Na poSkozeni obrazu duchl se zéruka nevztahuije.
" Pokud je displej posunut, nepouzivejte jej okamzité. Nechte ji pomalu se prizplsobovat nové teploté.
||

Pouzité baterie ddlkového oviadani (nejsou soucasti) zlikvidujte v souladu s mistnimi zékony o likvidaci.
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GUVENLIK UYGULAMALARI

Okuma ve ekran (izerindeki bu belgedeki tim giivenlik talimatlarini takip , paketleme ve p U u bulunabilir sers rehber https://infocus.com/support-category/interactive-
displays/ iktidara ekrani baglamadan énce,. Guvenlik talimatlarina uyulmamasi maddi hasara, kisisel yaralanmaya ve hatta 6lime neden olabilir. Bu talimatlari ileride
bagvurmak tizere saklayin.
GENEL
" Dogru baslatma ve kapatma yordamlari igin bu belgeye ve trtin kullanicr kilavuzuna bakin.
" Hasar 6nlemek igin, elektrik kesintisi, dengesiz voltaj, firtina, anormal bir ses veya koku veya gl¢ kablosu hasari varsa ekrani kapatin ve gui¢ kablosunu gikarin.
®  Daha fazla hasar 6nlemek igin, garpma, diisme veya garpma nedeniyle hasar gormusse ekrani kapatin.
EKRANIN TASINMASI
" Buekrani gok agir oldugu igin iki kisi ile tastyin ve kurun.
" Ekrani kendiniz tagimayi veya takmayi denemeyin, aksi takdirde diserek kisisel yaralanmaya neden olabilir.
" Kartonu tagirken egmeyin veya ters gevirmeyin. Kartonu daima dik tutun, aksi takdirde ekran ve / veya aksesuarlar zarar gorebilir.
" Tasiyken tutamaglari ve yan veya alt gergeveleri kullanarak ekrani sikica tutun.
® (st &n gergeveyi tutmayin, aksi takdirde kirilabilir.
" Ekrani koselerden ve alttan tutun. Ekranin ntine baski uygulamayin, aksi takdirde ekran kirilabilir.
®  Ekrani tasimadan veya yeniden konumlandirmadan 6nce tim aksesuarlarin ve kablolarin baglantisini kesin; aksi takdirde kablolar hasar goredbilir.
KURULUM &. EKRANIN HAREKETI
" Ekrani devirmeyin, sallamayin veya sallamayin, aksi takdirde ekran dusebilir. Ciddi kisisel yaralanma veya 6ltim meydana gelebilir.
" Montaj araglari ekranin agirligini tagiyabilecek kadar saglam olmalidir. Urtin kullanict kilavuzunda bulunan montaj talimatlarina bagvurun .
" Elektrik carpma olasiligini dnlemek igin, hoparldrler de dahil olmak tzere ekranin su yakininda herhangi bir bilesenini kullanmayin.
" Ekrani mekanik titresime maruz kalan yerlere kurmayin veya ekrani dengesiz bir ylizeye yerlestirmeyin, disebilir. Ciddi kisisel yaralanma veya 6lim meydana gelebilir.
" Ekraniradyatorler, kalorifer 1izgaralari veya sobalar gibi herhangi bir ist kaynaginin yanina kurmayin veya kullanmayin; bunlar hasar gorebilir.
®  Ekranin zarar gérmesini onlemek igin dogrudan giines isigina, nemli, yaglh veya tozlu yerlere veya ekranin yagmur, duman, buhar, yanici veya patlayici maddelerle veya yanici veya
asindirici gazlarla temas edebilecegi yerlere yerlestirmeyin. . Benzer sekilde, ekranda yanan mumlar gibi agikta kalan alev kaynad bulunmadigindan emin olun.
HAVALANDIRMA
" Guvenilir bir galigma saglamak ve ekrani agiri isinmaya karsi korumak igin asagidaki kosullarin saglandigindan emin olun:
" Ekran bir duvara monte edilmisse, yeterli havalandirma saglamak igin ekran ile duvar arasinda en az 2 ing (5 cm) bosluk birakin. Havalandirma deliklerini kapatmayin. Ekrani, havalandirma
veya ¢ikis delikleri olmadan iyi havalandirilan bir alana yerlestirin.
" Ekraniisitma ve sogutma deliklerinden en az 1,2 metre uzagda yerlestirin.
" 12inglik (30 cm) tizerinde, 4 ing arasinda bir asgari mesafe birakimalidir es her iki tarafta (10 cm) ve 4 ing es yeterli havalandirma saglamak igin ekranin altindaki (10 cm) olabilir.
GUQ KAYNAGI, Fi$ VE ADAPTORLER
" Acil bir durumda, ekranin agiimasi igin kullanilan elektrik prizinin hizll baglanti kesme igin kolayca erisilebilir oldugundan emin olun.
" Hasar gérmus veya standart disi bir gtig kaynagina sahip bir priz kullanmayin. Elektrik garpmasi veya ekranda hasar meydana gelebilir.
" Buekran birinci sinif bir cihazdir. Ekrana kullaniclya veya hasar elektrik garpmasini dnlemek igin, u verilen glic kablosunu AC figini se.
" Figi uygun bir AC prizine takin. Prizde koruyucu bir topraklama terminali bulunmalidir.
" Asin gerilim korumal anahtarli uzatma kablosu kullanin. Duvar prizlerini agir yiklemeyin, aksi takdirde elektrik garpalbilir.
" Elektrik carpma olasiligini dnlemek igin, ekrani glig kablosu suya yakin olacak sekilde, 6rnegin kivet, lavabo, mutfak lavabosu veya ytizme havuzu yakininda konumlandirmayin.
" Gug kablosunu elektrik tehlikesi yaratabilecek herhangi bir hasardan koruyun . Guig kablosunun Uzerine agir nesneler koymayin.

" Gug kablosunun, 6zellikle figlerde, prizlerde ve figlerin ekrandan ¢iktigi noktada Uzerine basiimasini veya sikigmasini énleyin. Sistemi ikarirken kablodan degil figten tutun. Fisi toz ve
kirden uzak tutun.

" Gug kablosuna islak ellerle dokunmayin; elektrik garpmasi meydana gelebilir.
TIBBi KONULAR

" Uzun streli kullanim veya los isikta kullanim, uzun stireli bilgisayar ve akilli telefon kullanimindan kaynaklanan gérme ile ilgili bir grup problem olan Bilgisayar Gorme Sendromu'na (CVS)
katkida bulunabilir.
" Swikristal (LC) sivisi cildi tahrig edebilir. LCD ekranin kinimasi ve LC sivisinin cildinize temas etmesi durumunda, etkilenen alani 15 dakika durulayin.
EKRAN VE UZAKTAN KUMANDA
Elektrik garpmasi potansiyelinden ve Urlin hasarindan kaginmak igin:
" Bucihazi veya bu ekipmanin herhangi bir bilesenini yagmura veya neme maruz birakmayin.
" Ekranin Uzerine veya Uzerine keskin nesneler veya metal sokmayin veya herhangi bir sivi sokmayin. Bu tir nesnelerin veya sivinin havalandirma deliklerine veya sinyal konektorlerine
temas etmesine izin vermeyin.
" Ekranin kapadini veya arkasini gikarmayin veya ekrana kendiniz servis vermeyin. Bunu yapmak garantiyi gegersiz kilar. Tim servisi kalifiye servis personeline yonlendirin.
®  VYalnizca InFocus tarafindan belirtilen yedek pargalari kullanin. Kisisel yaralanmaya ve / veya Urlin hasarina ek olarak, bunun yapilmasi garantiyi gecersiz kilabilir.
UYARI
®  Cocuklarin ekrana trmanmasina izin vermeyin. Oltim dahil ciddi kisisel yaralanmalarin yani sira ekrana zarar gelebilir.
®  Firtina sirasinda ekrani figten gekin. Elektrik dalgalanmasindan kaynaklanan elektrik hasari olusabilir.
" Ekrani dustrmeyin veya bukmeyin, aksi takdirde ekrana zarar verebilirsiniz.
" Sert nesneleri stilus olarak kullanmayin veya goriintti ekraninda zorla bastirin. Ekran kirlgandir ve gok sert basarsaniz zarar gorebilir.
" Higbir gérunttintin ekranda suresiz olarak gértintilenmesine izin vermeyin. Bir “hayalet gorintt” (belirli bir alanda kalici renk degisikligi) olusabilir. Hayalet gériintt hasar garanti
kapsaminda degildir.
" Ekran taginirsa, hemen kullanmayin. Yeni sicakliga yavasca ayarlamasina izin verin.

" Kullanimig uzaktan kumanda pillerini (dahil degildir) yerel imha yasalarina gore atin.
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THYC HANH AN TOAN

Doc va lam theo tat ca cac huéng dan an toan trong tailiéu nay, trén man hinh , bao bi va p roduct u SERS huéng dan cé thé duoc tim thay

tai https:/infocus.com/support-category/interactive-displays/ , trwéc khi két ndi man hinh 18n ndm quyén. Khéng tuan tha cac huéng dan an toan cé thé dan dén thiét hai

tai san, thuong tich cé nhan hodc tham chi tlr vong. Luu nhitng huéng dan cho nhirng y kién trong tuong lai.

CHUNG
" Tham khao tailiéu nay va hueéng dan str dung san pham dé biét quy trinh khai déng va tdt may phu hop.
" Pé tranh thiét hai, hay t4t man hinh va rit ddy ngudn néu bj méat dién, dién ap khdng én dinh, giong b&o, &m thanh hoic mui bat thueng hoic hu heng day ngudn.
" Pé tranh thiét hai thém, hay t4t man hinh néu né bj hang do va cham, roi hodc tan cong.
BIEN HIEN TH|
" Dichuyén va cai dgt man hinh nay véi hai cd nhan, vi né rat nang.
" Khong c6 gang di chuyén hodc cai dit man hinh mét minh hodc né cé thé roi, gay thuong tich cé nhan.
" Khong nghiéng hoc dao ngugc thiing carton khi ban di chuyén né. Ludn gitt thiing carton thdng diing, hodc man hinh va / hogc phy kién cé thé bj hang.
" Gitt chc man hinh, si dung tay cam va céc canh bén hoic dudi, khi ban di chuyén man hinh.
" Khong gitt khung trén cung hodc nd c6 thé bj va.
®  Git* man hinh theo céc gdc va phia dudi. Khong gay ép lyc 18n mat trude clia man hinh hodc né cé thé b vs.
" Ngét két néi tat ca céc phy kién va cép trude khi di chuyén hodc dinh vi lai man hinh, néu khong ching cé thé bi hang.
LAP DAT &. BIEN DOI HIEN TH|
" Khong tip, Iic hodc rung man hinh hodc né ¢ thé roi. Thuong tich cd nhan nghiém trong hodc tir vong c6 thé xay ra.
" Céc phuong tién 13p phai d manh dé chiu dugc trong lvgng cda man hinh. Tham khao céc hudng dan 13p c6 trong hueéng dan st dung san pham.
" Pé tranh kha nang bj dién giat, kndng str dung bat ky thanh phan nao ctia man hinh, ké ca loa, gan nuac.
" Khong cai dgt man hinh & nhitng noi bi rung déng co hoc, hogc dt man hinh trén bé mit khdng én dinh, hodc N6 cé thé roi. Thuong tich ca nhéan nghiém trong hodc tir vong c6 thé xay ra.
" Khong cai dit hoic st dung man hinh gan bat ky ngudn nhiét nao nhu bé tan nhiét, thanh ghi nhiét hodc bép, hodc ching cé thé bi hang.
n

Dé tranh lam hang man hinh, khdng dit né dudi anh sang mét trei truc tiép, & nhitng noi am wét, nhidu dau md hodc & nhitng noi man hinh c6 thé tiép xdc véi mua, khdi, hoi nudce, cac chat

dé chay hoc né, hoic khi d& chay hodc &n mon . Tuong ty, dam bao khdng cé ngudn Itra tiép xuc, nhu nén dugc thap sang, dugc dit trén man hinh.

QY Y - HeAIBleTd I3l

Dé dam bao hoat déng dang tin cay va dé bao vé man hinh khai quéa néng, hdy dam bao rang céc didu kién sau duoc dép tng:

Néu man hinh duvgc gan vao tuong, hay duy tri khoang tréng téi thiéu 2 inch (5 cm) gitta man hinh va tueng dé cung cap thdng gi¢ day da. Khéng chin céc 16 thong gid. Xac dinh vi tri

man hinh trong khu vuc théng thodng ma khdng cé vat can dén 16 thdng hoi hodc 6ng xa.

B3t man hinh céch xa cac 16 thdng hoi sudi va lam mét it nhat 4 feet (1,2 m).

Duy tri khoang tréng téi thiéu 12 inch (30 cm) & trén, 4 inch es (10 cm) @ méi bén va 4 inch es (10 cm) bén dudi man hinh dé cung cp thdng gio day du.

NGUON DIEN, VOI VA QUANG CAO

Bam bao 6 cidm dién dugc st dung dé cap ngudn cho man hinh ¢ thé truy cap dé dang dé ngét két néi nhanh, trong truong hop khan cap.

Khong str dung & cam da bi héng hodc cé ngudn dién khdng chuan. Séc dién hodc hu hang man hinh cé thé xay ra.

Man hinh nay 1a mét thiét bi mat dat cap 1. D& ngdn ngtra dién giat cho ngudi st dung hodc hu hdng man hinh hién thj u se ddy ngudn cung cap va AC cém.
Két ndi phich cdm vao & cam AC tuong tng. Cac & cam phai cé mét thiét bi dau cudi mat dat an toan bao vé.

S& dung mét dai néng lvong dugc bao vé dot bién. Khdng qué tai 6 cdm trén tuong, hodc haa hoan co thé xay ra.

Dé tranh kha néng bj dién giat, kndng dat man hinh sao cho day nguén gan nuéc - vi dy, gan bdn tdm, chau rira mat, bdn rira trong nha bép hosc bé boi.
Bao vé day ngudn khai moi hu hang s& gay nguy hiém vé dién . Khdng dit céc vat ndng 16n day ngudn.

Ngé&n chin day ngudn khéng dugc di lai hodc bi chén ép, déc biét Ia tai cac phich cadm, 6 cdm tién loi va diém ma phich cdm thoat khai man hinh. Gitt phich cdm, khdng phai day, khi ban

ngat két ndi hé théng. Gitr phich cdm khdng ¢ bui va manh vun.

" Khoéng cham vao day ngudn bang tay wét, hodc dién giat co thé xay ra.
Y TUONG Y TE
n

Viéc str dung kéo dai ho3c str dung trong @nh séang me cé thé gép phan géy ra Hoi ching thi gidc may tinh (CVS), mét nhdm céc van dé lién quan dén thi luc do st dung méy tinh va dién

thoai théng minh kéo dai.

Chét 1dng tinh thé lang (LC) c6 thé gy kich ting da. Trong truang hop khdng chac 1& man hinh LCD bj vé va chat lang LC tiép xUc véi da ctia ban, hdy rira sach viing bi anh hudng trong 15

phut.
KIEM SOAT HIEN TH] & TU XA
Dé tranh kha néng bj dién giat, cling nhu lam hang san pham:

" Khong dé thiét bj nay, hoic bat ky thanh phan nao cua thiét bi nay, bi mua hogc dm uét.
" Khong chén bat ky vat sic nhon hodc kim loai, hodc dua bat ky chat Iang nao vao hodc 1én man hinh. Khdng cho phép cac vat hodc chat lang do tiép xdc véi cac 16 thdng gid hodc dau néi
tin hiéu.
" Khong thdo ndp hoic mét sau cda man hinh ho3c ty bdo dudng man hinh. Lam nhu vay s& lam méat hiéu lyc bao hanh. Gigi thiéu tat ca cac dich vu cho nhén vién dich vu du didu kién.
" Chisl dung céc bd phan thay thé dugc chi dinh bai InF Focus. Ngoai throng tich cé nhan va / hodc thiét hai san phdm, 1am nhu vay cé thé lam mét hiéu lyc bao hanh.
CANH BAO
" Khong cho phép tré em leo 1én man hinh. Thuong tich c& nhan nghiém trong bao gém t& vong, cling nhu thiét hai cho man hinh, cé thé xay ra.
® Rt phich cdm man hinh trong con gidng b&o. Thiét hai dién tir mét sy dét bién dién co thé xay ra.
" Khong lam roi ho3c van man hinh hoic ban ¢ thé lam hang no.
" Khong st dung céc vat cing lam bt stylus hogc 4n manh vao man hinh hién thi. Man hinh dé& v& va cé thé bi hdng néu ban nhan quéa manh.
n

Khong cho phép bat ky hinh dnh nao hién thj vo thai han trén man hinh. C6 thé xay ra hinh anh ma ctia ngusi Viking (mét sy déi mau vinh vién & mét khu vire nhat dinh). Thiét hai hinh anh

ma khéng duoc bao hanh.

Néu man hinh dugc di chuyén, khdng s dung né ngay lap tic. Cho phép nd diéu chinh nhiét dé méi tur tir.
Vit bé pin didu khién tr xa g8 st dung (khdng bao gdm) theo Iuat xi ly cuc bo.



PRAKTEK KEAMANAN

Baca dan ikuti semua petunjuk keselamatan dalam dokumen ini, pada layar , kemasan dan p roduct u panduan sers yang dapat ditemukan
di https://infocus.com/support-category/interactive-displays/, sebelum menghubungkan layar untuk kekuasaan. Kegagalan untuk mematuhi instruksi keselamatan
dapat mengakibatkan kerusakan properti, cedera pribadi atau bahkan kematian. Simpan instruksi ini untuk referensi di masa mendatang.

UMUM
®  Lihat dokumen ini dan panduan pengguna produk untuk prosedur memulai dan mematikan yang benar.
" Untuk menghindari kerusakan, matikan monitor dan cabut kabel daya jika ada pemadaman listrik, tegangan tidak stabil, badai petir, suara atau bau tidak normal, atau kerusakan kabel
listrik.
" Untuk menghindari kerusakan lebih lanjut, matikan layar jika rusak karena benturan, jatuh atau mogok.
PINDAHKAN DISPLAY
®  Pindahkan dan pasang layar ini dengan dua orang, karena sangat berat.
®  Jangan mencoba memindahkan atau memasang monitor sendiri atau dapat jatuh, yang menyebabkan cedera pribadi.
®  Jangan memiringkan atau membalikkan karton saat Anda memindahkannya. Selalu jaga karton tetap tegak, atau display dan / atau aksesori mungkin rusak.
" Pegang display dengan kuat, menggunakan gagang dan bezel samping atau bawah, saat Anda menggerakkannya.
" Jangan pegang bezel atas atau bisa pecah.
" Pegang layar di sudut dan bawah. Jangan menekan bagian depan layar atau bisa pecah.
® | epaskan koneksi semua aksesori dan kabel sebelum memindahkan atau mengubah posisi monitor, atau mungkin rusak.
INSTALASI & GERAKAN TAMPILAN
" Jangan memberi tip, mengguncang atau mengguncang tampilan atau mungkin jatuh. Cedera pribadi yang parah atau kematian dapat terjadi.
®  Sarana pemasangan harus cukup kuat untuk menahan beban tampilan. Referensi instruksi pemasangan yang termasuk dalam panduan pengguna produk.
" Untuk menghindari kemungkinan tersengat listrik, jangan gunakan komponen layar apa pun, termasuk speaker, di dekat air.
®  Jangan pasang monitor di tempat yang terkena getaran mekanis, atau letakkan monitor di permukaan yang tidak stabil, atau bisa jatuh. Cedera pribadi yang parah atau kematian dapat
terjadi.
®  Jangan memasang atau menggunakan monitor di dekat sumber panas apa pun seperti radiator, pengatur panas atau kompor, atau mungkin rusak.
" Untuk menghindari kerusakan pada tampilan, jangan letakkan di tempat yang terkena sinar matahari langsung, di tempat yang lembab, berminyak atau berdebu, atau di tempat di mana
monitor dapat bersentuhan dengan hujan, asap, uap, bahan yang mudah terbakar atau meledak, atau gas yang mudah terbakar atau korosif . Demikian pula, pastikan tidak ada sumber api
yang terbuka, seperti lilin yang menyala, ditempatkan pada layar.
VENTILASI
" Untuk memastikan operasi yang andal dan melindungi tampilan dari panas berlebih, pastikan bahwa kondisi berikut dipenuhi:
" Jika monitor dipasang ke dinding, pertahankan jarak minimal 5 cm antara monitor dan dinding untuk memberikan ventilasi yang memadai. Jangan menghalangi lubang
ventilasi. Letakkan display di area yang berventilasi baik tanpa halangan untuk ventilasi masuk atau keluar.

" Posisikan monitor setidaknya sejauh 1,2 meter dari ventilasi pemanas dan pendingin.
" Menjaga clearance minimum 12 inci (30 cm) di atas, 4 inch es (10 cm) di setiap sisi, dan 4 inch es (10 cm) di bawah layar untuk memberikan ventilasi yang memadai.
SUMBER DAYA, TUMBUHAN DAN ADAPTER
" Pastikan stopkontak yang digunakan untuk memberi daya pada display mudah diakses untuk pemutusan yang cepat, jika terjadi keadaan darurat.
®  Jangan gunakan outlet yang rusak atau catu daya tidak standar. Sengatan listrik atau kerusakan pada layar dapat terjadi.
® Layarini adalah perangkat kelas 1darat. Untuk mencegah sengatan listrik kepada pengguna atau kerusakan pada tampilan u kabel daya dan steker AC yang disediakan.
" Hubungkan steker ke stopkontak AC yang sesuai. Outlet harus memiliki terminal pentanahan keselamatan (pembumian) pelindung.
" Gunakan strip daya yang dilindungi lonjakan. Jangan membebani stopkontak di dinding, atau kebakaran listrik dapat terjadi.
" Untuk menghindari kemungkinan tersengat listrik, jangan posisikan display sehingga kabel daya dekat air - misalnya, dekat bak mandi, wastafel, wastafel dapur, atau kolam renang.
®  Lindungi kabel listrik dari kerusakan yang dapat menimbulkan bahaya listrik . Jangan letakkan benda berat di atas kabel daya.
" Cegah kabel listrik agar tidak terinjak atau terjepit, terutama di bagian steker, stopkontak yang nyaman dan titik di mana steker keluar dari monitor. Pegang steker, bukan kabelnya, saat
Anda mencabut sistem. Jauhkan steker dari debu dan kotoran.
®  Jangan menyentuh kabel listrik dengan tangan basah, atau sengatan listrik dapat terjadi.
MASALAH MEDIS
®  Penggunaan yang lama atau penggunaan dalam cahaya redup dapat berkontribusi pada Computer Vision Syndrome (CVS), sekelompok masalah terkait penglihatan yang dihasilkan
dari penggunaan komputer yang diperluas dan penggunaan ponsel pintar.
®  Cairan kristal cair (LC) dapat menyebabkan iritasi kulit. Jika layar LCD pecah dan cairan LC menyentuh kulit Anda, bilas area yang terkena selama 15 menit.
PENGENDALIAN DISPLAY & REMOTE
Untuk menghindari potensi sengatan listrik, serta kerusakan produk:
®  Jangan biarkan peralatan ini, atau komponen apa pun dari peralatan ini, terkena hujan atau lembab.
®  Jangan memasukkan benda tajam atau logam, atau memasukkan cairan apa pun, ke dalam atau ke atas layar. Jangan biarkan benda atau cairan tersebut menyentuh lubang ventilasi
atau konektor sinyal.
" Jangan lepaskan penutup atau bagian belakang layar, atau layani layar sendiri. Hal itu akan membatalkan garansi. Rujuk semua layanan ke personel layanan yang berkualitas.
®  Gunakan hanya komponen pengganti yang ditentukan oleh InFocus. Selain cedera pribadi dan / atau kerusakan produk, hal tersebut dapat membatalkan garansi.
PERINGATAN
®  Jangan izinkan anak-anak memanijat layar. Cedera pribadi yang parah termasuk kematian, serta kerusakan pada tampilan, dapat terjadi.
" Lepaskan kabel display saat terjadi badai. Kerusakan listrik akibat lonjakan daya dapat terjadi.
®  Jangan jatuhkan atau putar layar atau Anda dapat merusaknya.
®  Jangan gunakan benda keras sebagai stylus, atau tekan paksa pada layar tampilan. Layamya rapuh dan dapat rusak jika Anda menekan terlalu keras.
" Jangan izinkan gambar apa pun ditampilkan tanpa batas di layar. "Gambar hantu" (perubahan warna permanen di area tertentu) dapat terjadi. Kerusakan gambar hantu tidak tercakup
oleh garansi.
" Jika tampilan dipindahkan, jangan langsung menggunakannya. Biarkan menyesuaikan dengan suhu baru secara perlahan.

®  Buang baterai remote control bekas (tidak termasuk) sesuai dengan hukum pembuangan setempat.



@t ARfS

TG 972 93 VIS AT S Adtsiat fAiTaet, fSster @i, st fEe a3e 5 roduct @I A oot Faf Sers fATHfRIHT i3 Tl AW Tt https://infocus.com/support-
category/interactive-displays/ SRS S STeTIts @TItst | Y51 fATPHIA (T Bt L1 Bt St fS 56, Eesio wrare qt avAfF Tord S 7o i | SfiEe S
AT O3 AT Fegs et S|

Sigiget
" QL STBAT 3 MBTIST SIwfod S 98 FEIRSo 932 stoff IR0 TRt 7fF |
S aTte, et 3F T 932 e RRafh, wifd @itebs, a3t IGiTo, QeI >3 It o1F, I ST FE SHoaF 2 ST TG aitst |
" A3 O QST S, T A, o It 4T G 02T 2 O Av(A(S IF IF|
gy gfse
" 93 foTaf 4t Sidt @I Sthel STAIF 932 398a 36, 31 afb g =it
" e Tt FIATefie a1 398 FAIT (68! FA@A 1 At aft AIwro siit, T Tt fesre wiraiteg 318 27|
B HIOAD SN ST 1S I I GBI N1 | STt X s ATST AL, It vl 92 / I iR fer 5foers o sl
B sty U SR YA JISABT 932 ST T I @IS fer IRRIT I 7 firmeSi 215 o Y|
B S Qe 9 IS At aft (@re @ S|
" @IIfE 932 N Tt AvAfS 4 YA | FosTatfBa ST w1eet ist st $I At aff (@re @ st
" SafS BNISRIS T TR B Q! NS W 932 SiRafer sewtst fifoen s, I ol 55f% 2w st
3T 932 | i T
= o B, AR I 7 FARA A1 T aff SITe S| gFed Afesto wrdre i gy 96t© S|
B IEfBe W AR 3T J27 FAO AT XISt 2371 Bfow | sicly IR MG WTGE WSS et Sered T |
" Wiod FRRrRUed STEIRAT 9T, FI1a 372, SeTd IRIIR SfNg @13 S I=IT FIQRA |
" ifEE IS SIS et 378t TARA A1 3 TS @ s{roa Ssiw I At aff SIS Qo A | 3o Tiesre araro a1 gy T60e |
" @IS Ofst ST @N RSB, 2B @fereid at pett Sonifig ITRidifE svfF 378e I 14ed SR A A oitnd Fo 70 i |
" A S 9T, afbw SRR SR @titettte, @, o5 3t geriaiferye st 3t f&sie M, (i, qrost, el It Reeiad sield STie! i weAisly It SHbidt AT STt sIsite
S IN B AR AT | 9FIIE, 50 FEF @ @173 QierFo Kt Sost @ witEio oifosier adFite Brsiy sar |
SN Y - GGl A5
" RSl SRS fAfX5e o 932 S afolie Saist @ %1 34, faferiio Xegfer siad sre of fRfve E~:
" gfi STt @1 ot ST 2 O stHi% IRGAIbET STAIANTI St S 92 BRI Ty SITF 2 3 (5 CTBNBIR) RIS1a IS YA | IRGABeT TG SIF T FIQ AT szt
I AFA @B AL TSR AHTE SIA-IRGTIBIET SBET < S|
= fafBe gae gfere @BfeT @ fEoMelfB Fwsies 4 35 (12 ) T wIag ™ 361
" 123 (30 GIfR) Bei, 4 3 FSHTE FFAEST IS LA = Sy fSfB st fi (10 G1fi), 932 4 3 =it St s AT (10 ¢1f%) siite st 5eAmserd st i |
i So, #isiST 932 TISIBIFST
B oEdt SHRFRSTS STt st ST Ides ST SITSEIETs (b %o Sewist fifen T AT Tares aitarslsty of fAf3so S|
" s TR OV (I3 STSBEAs A4 QA A1 4 WIH R TR TR | /Ao =% It fEsiets %S 7o S|
B 93 ARG TS FT 1 fEoTEsT | IRt It St 1S Wi > AL T TAY (SINTT 7ef 7t Tt Botetgs ST 6 932 afSy aifst SE|
" SRR afS SITSBTE aifaifS ST FHA | SMSBTEAG IRHTE 96 AfSTHhyers Jwt (AR e Biffare Ao 7wl
" 935 S-JARFO SHINIA 3t IR T | AP ATSEAB BT SSIETS FIRA A1, I WAYoF @G &Aoo S|
B e AT STEIAAT GBI oA, fIyyred FS{6 N Sl ite dvefft ereegia S A1 - SHedorast, AABT, SAPIIS, AT s 2 Y2 sjeera iz
" @A S T 9B RFoF [I5ME Tofi T @ <1 FS T | 3T IS I & st @ 7t
mSaTR T ST W 1 i 23T (I Iqo YA, Redwe atstafer, Rtsfer wronlqt a3z @A @fer e @ o517 3 | @sty Srewfd st fifses F1 i, 36 77, aife aw@
YA @IS gfeTiaifer a2 geTRe Yo AT
(OO 2T ST FET6 o FIRA A1, I WO STeeql 7o st |
OIS ST
" R SRASER 992 G (@17 AN T SHSOIA 73 Seers Iniafeg asft a3t sHsresia fom Srgite (FifSas) e it s dim
B oJe HI0F (A1) TIT QIR At 200 S| IS RepAfS (Sre T 972 GEfS TIA WIS & @S 1, 2rotfIe FiAf 15 NG & 7 g @egA|
vy 9ae famis fAmrgd
RTSHIAI TFITO!, AR el 7 a5t
" R IAr @GR ST 93 TGN I 98 FIGIE @IS AN AFPT FIEN 1|
B QINS S I I LY AR IR AL, I (G173 TIeT SIGA FARA A1 I A MLV | 93 TSI I I OINE IGeTIbeT 2y I FFS FASHSeTd St @ittt QIgufs o
" Smafr Foid T et S w1 3t fAter et st~ TaR| aft S17 e ST WIS 2@ | @11 st SRv= SANS SHIwaat g~ |
B 3T A AT YNE SRS Qe afer e S | oIS Are 93 / 3t sty Hiod s, aft w4t sanafS atfet 3 firte st |
ooy
" B FETETS S50 (A Al Yg) 372 JP0d AfoIo S, strsiif f&siems s o stiw|
" IEptiTed ST FSE S e atst A | Rired St (@i @yyfod o 7w st |
" et gt It (IBS FARA A I @A aft 56 T AeA|
" X IR BT I =1 FIRA AL, I i R (@it 3 b1 | Fepift Sy a3z witsifA 43 @1 wist fitet 5foars 2o st
B @IS foa S SN R Sy e ote (R T 9% "gred g (s fRfig B Bt facfor) oo sitw| @r2 foraa ot sxiaf™ grat woetfirs 7a1
" fi e ST 23 O of aikielrd IRTR FIRA Fi| AfE ST IS AgH OisiNTar TGN A NG |
B g S @R S| Ik s Srgie b (aege w7 oS seA|

009-1835-02





